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Cordless Clipper
English

Instruction Manual
For model number:

078003

�t���'�P�S���$�P�N�N�F�S�D�J�B�M���6�T�F���0�O�M�Z���t
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DANGER	 Commercial Clipper. 
When using an electrical 
appliance, read all instructions 
before use.

To reduce the risk of electric shock:
1.	� Do not reach for an appliance that has 

fallen into water. Unplug immediately.
2. 	� Do not use while bathing or in a shower.
3. 	� Do not place or store appliance where it 

can fall or be pulled into a tub or sink. 
4.	 Do not place in or drop into water or 

other liquid.
5. 	� Unplug this appliance before cleaning, 

putting on, or taking off parts.
6. 	� Do not lay metal objects across positive 

(+) and negative (-) battery terminals, 
charger terminals, or clipper terminals.

7. 	 Keep unit dry at all times.
8.	� Always return hand unit to the charging 

stand after using.

WARNING	 Commercial Clipper. 
When using an electrical 
appliance, read all instructions 
before use.

To reduce the risk of burns, �re, electric 
shock, or injury to persons:
1.	� An appliance should never be left 

unattended when it is plugged in.
2. 	� Close supervision is necessary when 

this appliance is used by, on, or near 
children or invalids.

3. 	� Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by 
the manufacturer.

4. 	� Never operate this appliance if it has 
a damaged cord or plug, if it is not 
working properly, if it has been dropped 
or damaged, or dropped into water. 

Return the appliance to a service center 
for examination and repair.

5. 	 For indoor use only.
6. 	� Keep the charger cord away from 

heated surfaces.
7. 	� Never drop or insert any object into 

opening.
8. 	� Do not use outdoors or operate where 

aerosol spray products are being used 
or where oxygen is being administered.

9. �	 Do not use this appliance with a 
damaged or broken comb or blade, as 
cut or scratched skin may result.

10.	Do not wrap cord around unit when 
storing. Continuous stress on the 
charger cord can damage cord 
insulation and result in a shock hazard.

11. Avoid contact with moving blades.
12. �Do not attempt to charge any battery 

pack or device other than intended 
Oster™ battery.

13. �To disconnect, move all controls to 
“OFF”, then remove plug from outlet.

14. �During use, do not place or leave the 
appliance where it is expected to:

	 1) subject to damage by animal, or
	 2) exposed to weather
15. �Do not discard exhausted battery 

packs into �re.
16. �This appliance is for clipping and 

trimming animals only.
17.	�Avoid tangling or kinking the cord while 

clipping. Should the cord become 
tangled or kinked, stop clipping and 
straighten the cord.

18. This appliance is not intended for use 
by persons, (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have 

IMPORTANT SAFEGUARDS
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been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to 
ensure that they do not play with  
the appliance.

19.	�Use only the battery or battery pack 
supplied by the manufacturer.

20. �Store the charger and battery pack at 
room temperature.

21. Use the Oster™ model number 078003 
hair clipper only with speci�cally 
designated 078003 battery packs 
models. 

22. Recharge only with the Oster™ 078003 
model charger.

23. �Charge the Li-ion batteries prior to �rst use.

24. �When battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects such 
as: paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, or 
anything that can make a connection 
from one terminal to another.

25.	�Ensure that your clipper is serviced 
only by a quali�ed repair person.

DO NOT USE THIS CLIPPER UNTIL 
YOU HAVE READ THESE OPERATING 
INSTRUCTIONS

OPERATE ON VOLTAGE 
SPECIFIED ON CLIPPER

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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ABOUT THIS CLIPPER
Charging The Clipper
�t���	�1�M�V�H���U�I�F���Q�P�X�F�S���D�P�S�E���P�G���U�I�F���D�I�B�S�H�J�O�H��

stand into an outlet with the rated 
voltage for your unit.

�t���	�&�O�T�V�S�F���U�I�B�U���U�I�F���T�X�J�U�D�I���P�O���U�I�F���V�O�J�U���J�T���J�O��
the “Off” position.

�t���	�5�F�T�U���U�I�F���D�P�O�U�B�D�U�T���P�G���U�I�F���D�M�J�Q�Q�F�S���B�O�E��
the battery for foreign particles and 
contamination.

�t���	�*�O�T�F�S�U���D�M�J�Q�Q�F�S���X�J�U�I���U�I�F���C�B�U�U�F�S�Z���J�O�T�F�S�U�F�E��
into the charging stand so that the top 
of unit is facing you and the contacts 
on the clipper are aligned with the 
contacts on the charging stand. The 
top of the unit is the side with the 
switch (Figure 1).

Figure 1

�t���	�8�I�J�M�F���U�I�F���V�O�J�U���J�T���C�F�J�O�H���D�I�B�S�H�F�E���U�I�F��
LED will display a red solid light until 
fully charged. Once the battery is 
fully charged, the LED will display a 
continuous green light and is ready 
for use. This charging stand has one 
control LED. 

Led Indicator

Charging red solid

Fully Charged green solid

Charging Stand Ready green solid

�t���	�*�G���U�I�F���-�&�%���X�J�M�M���O�P�U���U�V�S�O���P�O�
���U�I�F�O���S�F�N�P�W�F��
and re-insert the clipper into the 
charging stand and push down gently 
on the clipper to engage the contacts.  
NOTE:���*�G���U�I�F���-�&�%���E�P�F�T���O�P�U���U�V�S�O���P�O��
then there may be dirt or grease on 
the contacts of the charging stand 
or clipper. Clean the contacts with 
an approved cleaning solution and 
re-insert the clipper into the charging 
�T�U�B�O�E�����*�G���U�I�F���-�&�%���T�U�J�M�M���G�B�J�M�T���U�P���U�V�S�O���P�O��
then follow the return procedure under 
the warranty and service section.

�t���	�5�I�F���-�&�%���X�J�M�M���T�U�B�Z���P�O���B�T���M�P�O�H���B�T���U�I�F���V�O�J�U��
is in the charging stand and plugged in.

Charging a Battery Using  
the Charging Stand
1.	 Test the contacts of the battery for 

foreign particles and contamination.
����	�*�O�T�F�S�U���U�I�F���C�B�U�U�F�S�Z���J�O�U�P���U�I�F���D�I�B�S�H�J�O�H��

stand so that the contacts of the 
battery are aligned with the contact of 
the charging stand (Figures 2 and 3).

		  	
			     Figure 2	 Figure 3

3. 	 Keep the battery in the charging station 
for the recommended charging time: 45 
minutes.

4.	 The battery is charging when the 
control light is illuminating red. As soon 
as the battery is fully charged, the 
green control light will light up and the 
charger will switch to trickle charge.
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5. 	 Hold the charger �rmly with one hand 
and pull the clipper or the battery out 
with the other.

NOTE: Except when charging, always 
unplug this appliance from the electrical 
outlet immediately after using.

About the LiION Battery
NOTE: To ensure that the new battery 
reaches its full potential, the battery 
should be completely drained after the �rst 
use. This operation will only have to be 
performed once. 
�*�U���X�J�M�M���U�B�L�F���O�P���N�P�S�F���U�I�B�O�����������N�J�O�V�U�F�T���G�P�S��
the battery to be fully charged when fully 
discharged. 
Additionally, to ensure the longevity of 
this powerful battery, the clipper must be 
operated with properly cleaned, sharpened 
and oiled blades at all times. When the 
battery is fully charged, the clipper can be 
used for up to 2 hours without recharging. 
This capacity is typically attained after 
approx. 1 - 5 charging cycles.
�'�P�S���J�O�T�U�S�V�D�U�J�P�O�T���P�O���E�J�T�Q�P�T�B�M���P�G���U�I�F���-�J�*�0�/��
�C�B�U�U�F�S�Z���Q�M�F�B�T�F���S�F�G�F�S���U�P���U�I�F���i�%�*�4�1�0�4�"�-�w��
section at end of this manual.

Changing the Batteries
1.	 Move the switch to the off position
����	�1�V�T�I���U�I�F���C�B�U�U�F�S�Z���J�O�U�F�S�M�P�D�L���P�O���C�P�U�I��

sides inward and pull the battery out of 
the clipper.

3.	 Fit the charged battery in the clipper, 
till the battery interlock is engaged on 
both sides (Figures 4 and 5).

		  	  
	   Figure 4	 Figure 5

Cordless Operation 
�t	 ����3�F�N�P�W�F���U�I�F���D�M�J�Q�Q�F�S���G�S�P�N���U�I�F���D�I�B�S�H�J�O�H��

�T�U�B�O�E�����	�4�F�F���T�F�D�U�J�P�O���U�J�U�M�F�E���i�$�)�"�3�(�*�/�(��
�5�)�&���6�/�*�5�w���C�F�G�P�S�F���J�O�J�U�J�B�M���V�T�F���
���5�I�F��
charging stand LED should stay 
green or switch to red when the spare 
battery is not fully loaded.

�t	 ����5�V�S�O���U�I�F���D�M�J�Q�Q�F�S���P�O���V�T�J�O�H���U�I�F���i�0�O���0�G�G�w��
switch located on the top of the unit 
and use the clipper.

�t	 ����5�V�S�O���U�I�F���D�M�J�Q�Q�F�S���P�G�G���B�G�U�F�S���V�T�F��
�t	 ����$�P�W�F�S���U�I�F���C�M�B�E�F�T���X�J�U�I���U�I�F���Q�S�P�W�J�E�F�E��

blade guard to protect the blades.
�t	 ����*�O�T�F�S�U���D�M�J�Q�Q�F�S���J�O�U�P���D�I�B�S�H�J�O�H���T�U�B�O�E�����	�4�F�F��

�T�F�D�U�J�P�O���U�J�U�M�F�E���i�$�)�"�3�(�*�/�(���5�)�&���6�/�*�5�w���


Blade Replacement
To Remove:  
�t	 �IMPORTANT!���4�5�0�1���.�0�5�0�3�����M�J�G�U���C�M�B�E�F��

away from clipper, and slide off tongue.  
Some models may require you to push 
in locking mechanism located below 
the heel of the blade before removing.

To Replace:
�t	� �5�V�S�O���N�P�U�P�S���P�O�����J�O�T�F�S�U���C�M�B�E�F���P�O���U�P�O�H�V�F��

and fully insert blade then snap blade 
into place.
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�*�O�T�V�G�ý�D�J�F�O�U���M�V�C�S�J�D�B�U�J�P�O���P�G���U�I�F���D�M�J�Q�Q�F�S���I�F�B�E���X�J�M�M���D�B�V�T�F���I�F�B�U�J�O�H���B�O�E���B���S�F�E�V�D�F�E���E�V�S�B�C�J�M�J�U�Z���P�G��
clipper and blades, as well as a reduction of the battery runtime. Therefore: 
�5�I�F���C�M�B�E�F�T���N�V�T�U���C�F���P�J�M�F�E���C�F�G�P�S�F�
���E�V�S�J�O�H�
���B�O�E���B�G�U�F�S���F�W�F�S�Z���V�T�F�����*�G���U�I�F���C�M�B�E�F�T���P�G���U�I�F���D�M�J�Q�Q�F�S��
are leaving stripes or are running with reduced speed, this is a signal that oil is required. 
�1�M�B�D�F���B���G�F�X���E�S�P�Q�T���P�G���P�J�M���P�W�F�S���B�O�E���M�B�U�F�S�B�M�M�Z���P�O���U�I�F���D�M�J�Q�Q�F�S���C�M�B�E�F�T�����8�J�Q�F���P�G�G���U�I�F���F�Y�D�F�T�T�J�W�F��
oil with a smooth, dry cloth. Lubrication sprays do not have suf�cient oil for a good 
�M�V�C�S�J�D�B�U�J�P�O�
���C�V�U���X�J�M�M���C�F���T�V�G�ý�D�J�F�O�U���G�P�S���D�P�P�M�J�O�H���U�I�F���C�M�B�E�F�T�����*�N�N�F�E�J�B�U�F�M�Z���D�I�B�O�H�F���E�B�N�B�H�F�E���P�S��
serrated blades to avoid injuries.

WARNING 
Never leave unit unattended while the unit is running or while the switch is in the ON 
position. Always turn the unit OFF before placing in charging stand or before using the 
accessory cord.

Do not dispose of batteries and clippers with household refuse. Do not 
throw batteries into �re or water. Defective or exhausted batteries and 
clipper must be collected and recycled or disposed of in environmentally 
compatible ways according to National, regional and local laws, regulations, 
and Directives.

CLEANING
To receive optimal clipping results and to increase the durability of the clipper and the 
clipperhead, it is necessary to apply a thin coat of oil between top and bottom blade.

Clipperhead and Hinge
Clean clipperheads and hinge between the different clippings.

Charging Station
1.	 Disconnect the charging station from the power supply.
����	�*�G���O�F�D�F�T�T�B�S�Z�
���S�F�N�P�W�F���I�B�J�S�T���G�S�P�N���C�P�U�I���D�I�B�S�H�J�O�H���D�B�W�J�U�J�F�T��
������	�*�G���E�J�S�U�Z�
���D�M�F�B�O���U�I�F���D�P�O�U�B�D�U�T���	���
���B�O�E���	���
���X�J�U�I���B���E�S�Z���D�M�P�U�I��

Contacts
�*�G���S�F�R�V�J�S�F�E�
���D�M�F�B�O���U�I�F���D�P�O�U�B�D�U�T���P�G���U�I�F���C�B�U�U�F�S�J�F�T���B�O�E���U�I�F���D�M�J�Q�Q�F�S���X�J�U�I���B���E�S�Z���D�M�P�U�I��

WARNING: BATTERIES MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.
1.	 The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
2.	 The battery is to be disposed of safely.

MAINTENANCE

Disposal
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Malfunction Cause Rectification

Top blade does 
not move

Clipperhead is not well engaged Engage the clipperhead correctly when the 
motor is running

Drive carrier is defective Replace drive carrier (*)

Clipper cuts 
badly or not  at all

Clipper blade is blunt Have top and bottom blades resharpenend 
by service center (*)Clipper blades have not been 

correctly ground

Clipper blades are not oiled Oil clipper blades every 15 minutes

The animal‘s hair is wet Only clip dry hair

Hairs jammed between top and 
bottom blades

Take off clipperhead, push the top blade half 
away from the clipperhead, take away hairs 
between top and bottom blade

Clipperhead has too little 
clipping pressure 

Have clipperhead inspected (*)

Motor is not 
running

Battery �at Charge battery

Contacts dirty Switch clipper off and clean the contacts

Faulty battery Replace battery (*)

Smell of burning from the motor 
housing. Motor burned out.

Have motor and / or electronics replaced (*)

Motor and / or electronics faulty Have motor and / or electronics replaced (*)

Clipperhead blocked Clean and oil clipperhead

Motor runs very 
slowly

Clipper blades were not oiled 
suf�ciently

Oil clipper blades

Running time of 
a fully charged 
battery is too 
short and / or 
blades are getting 
hot 

Clipper blades were not oiled 
suf�ciently

Oil clipper blades

Flat, not fully charged or faulty 
battery is being used

Only use intact, fully charged original 
batteries

The control light 
of the charging 
station in not on

Charging station is not 
connected to the power supply

Connect the charging station to the power 
supply

Charging station is faulty Have charging station inspected (*)

When battery is 
unloaded the light 
does not change 
from green to red

Contacts dirty Clean contacts

Faulty battery Replace battery (*)

Contacts of the charging station 
are deformed

Have the charging station repaired (*)

TROUBLESHOOTING
�t	 �5�I�F���U�B�T�L�T���E�F�T�D�S�J�C�F�E���I�F�S�F���G�P�S���U�S�P�V�C�M�F�T�I�P�P�U�J�O�H���D�B�O���C�F���E�P�O�F���N�P�T�U�M�Z���C�Z���U�I�F���P�Q�F�S�B�U�P�S��
�t	 �4�P�N�F���U�B�T�L�T���P�O�M�Z���N�B�Z���C�F���E�P�O�F���C�Z���T�Q�F�D�J�B�M�M�Z���U�S�B�J�O�F�E���Q�F�S�T�P�O�F�M���P�S���C�Z���B�O���B�V�U�I�P�S�J�[�F�E��

service center. These tasks are marked with (*).
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LIMITED WARRANTY

This product is warranted for one year from date of purchase to be free of mechanical 
and electrical defects in material and workmanship. The manufacturer’s obligation 
hereunder is limited to repairing such products during the warranty period, provided the 
product is sent prepaid to an Authorized Service Station. This warranty does not cover 
normal wear of parts or damage resulting from any of the following: Negligent use or 
misuse of the product, normal wear and tear, damage, Acts of God, use on improper 
voltage or current, use contrary to operating instructions, or disassembly, repair or 
alteration by any person other than an Authorized Service Station. Return of the Owner 
Registration Card is not required for warranty coverage. This warranty gives you speci�c 
legal rights and you may also have other rights which vary from state to state, province 
to province or jurisdiction to jurisdiction. No other warranty is provided and to the extent 
prohibited by applicable law, any implied warranty of merchantability or �tness for a 
particular purpose is limited to the duration of this warranty and the company shall not be 
responsible for incidental or consequential damages.

�*�O���B�D�D�P�S�E�B�O�D�F���X�J�U�I���U�I�F���&�V�S�P�Q�F�B�O���%�J�S�F�D�U�J�W�F�T���P�O���-�P�X���7�P�M�U�B�H�F���	�������������&�&�$���B�T���B�N�F�O�E�F�E��
by 93/68/EEC) and Electromagnetic Compatibility (89/336/EEC as amended by 93/68/
EEC), the CE-marking has been af�xed on the equipment. The following importer and 
distributor keeps the conformity declaration on �le: Am Eisernen Steg 20, D-65795 
Hattersheim am Main, Germany.

info@oster-europe.com, phone +49 (0) 6190-93443-0.
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For live customer service, please contact:

Europe, Africa and Middle East: 
Oster™ GmbH 

info@oster-europe.com 
+49 (0) 6190-93443-0

For your local Oster™ authorized distributor 
Please visit our web site at: 

www.osterpro.com 
www.osterstyle.com

�ª�������������4�V�O�C�F�B�N���1�S�P�E�V�D�U�T�
���*�O�D�����E�P�J�O�H���C�V�T�J�O�F�T�T���B�T���+�B�S�E�F�O���$�P�O�T�V�N�F�S���4�P�M�V�U�J�P�O�T��
�"�M�M���S�J�H�I�U�T���S�F�T�F�S�W�F�E�����%�J�T�U�S�J�C�V�U�F�E���C�Z���4�V�O�C�F�B�N���1�S�P�E�V�D�U�T�
���*�O�D�����E�P�J�O�H���C�V�T�J�O�F�T�T���B�T���+�B�S�E�F�O��
Consumer Solutions, Miami, Florida 33126.
�1�S�J�O�U�F�E���J�O���4�X�J�U�[�F�S�M�B�O�E��	 �1�/��������������
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Tondeuse sans �l
Français

Mode d’emploi
�1�P�V�S���M�F�T���S�Ï�G�Ï�S�F�O�D�F�T��

de modèle
078003

�t���1�P�V�S���V�U�J�M�J�T�B�U�J�P�O���D�P�N�N�F�S�D�J�B�M�F���V�O�J�R�V�F�N�F�O�U���t



- Français-11 -

DANGER	 Tondeuse commerciale  
Lorsque vous utilisez un appareil 
�Ï�M�F�D�U�S�J�R�V�F�
���M�J�T�F�[���U�P�V�U�F�T���M�F�T��
instructions avant utilisation.

Pour réduire les risques d’électrocution:
1.	 N’essayez pas de rattraper un appareil 

�R�V�J���F�T�U���U�P�N�C�Ï���E�B�O�T���M���F�B�V�����%�Ï�C�S�B�O�D�I�F�[��
�M�F���J�N�N�Ï�E�J�B�U�F�N�F�O�U��

2.	 N’utilisez pas l’appareil dans le bain ou 
sous la douche.

3.	 Ne placez ou ne stockez pas l’appareil 
à un endroit où il pourrait tomber ou 
�Ð�U�S�F���Q�M�P�O�H�Ï���E�B�O�T���V�O���Ï�W�J�F�S���P�V���V�O���M�B�W�B�C�P��

4.	 Ne le placez pas et ne le plongez pas 
dans l’eau ni tout autre liquide.

������	�%�Ï�C�S�B�O�D�I�F�[���D�F�U���B�Q�Q�B�S�F�J�M���B�W�B�O�U���E�F���M�F��
nettoyer, de placer ou d’enlever des 
pièces.

������	�/�F���Q�M�B�D�F�[���Q�B�T���E���P�C�K�F�U�T���N�Ï�U�B�M�M�J�R�V�F�T���T�V�S��
�M�F�T���C�P�S�O�F�T���Q�P�T�J�U�J�W�F���	���
���F�U���O�Ï�H�B�U�J�W�F���	���
���E�F��
la batterie, les bornes du chargeur ou 
les bornes de la tondeuse.

7. 	 Laissez toujours l’appareil au sec.
8. 	 Remettez toujours l’appareil amovible 

sur le socle de charge après utilisation.
Avertissement	 Tondeuse commerciale  

Lorsque vous utilisez un appareil 
�Ï�M�F�D�U�S�J�R�V�F�
���M�J�T�F�[���U�P�V�U�F�T���M�F�T��
instructions avant utilisation.

Pour réduire le risque de brulures, 
d’incendie, d’électrocution ou de 
blessures�:
����	�6�O���B�Q�Q�B�S�F�J�M���O�F���E�P�J�U���K�B�N�B�J�T���Ð�U�S�F���M�B�J�T�T�Ï��

�T�B�O�T���T�V�S�W�F�J�M�M�B�O�D�F���M�P�S�T�R�V���J�M���F�T�U���C�S�B�O�D�I�Ï��
����	�7�P�V�T���E�F�W�F�[���J�N�Q�Ï�S�B�U�J�W�F�N�F�O�U���T�V�S�W�F�J�M�M�F�S��

l’utilisation de cet appareil près, par 
ou sur des enfants ou personnes 
�I�B�O�E�J�D�B�Q�Ï�F�T��

3.	 Utilisez cet appareil uniquement pour 
�M���V�U�J�M�J�T�B�U�J�P�O���Q�S�Ï�W�V�F���D�P�N�N�F���E�Ï�D�S�J�U�F���E�B�O�T��

ce manuel. N’utilisez pas de pièces 
�E�Ï�U�B�D�I�Ï�F�T���O�P�O���S�F�D�P�N�N�B�O�E�Ï�F�T���Q�B�S���M�F��
fabricant.

4.	 N’utilisez jamais cet appareil s’il 
contient un cordon ou une prise 
�F�O�E�P�N�N�B�H�Ï�T�
���T���J�M���O�F���G�P�O�D�U�J�P�O�O�F���Q�B�T��
�D�P�S�S�F�D�U�F�N�F�O�U�
���T���J�M���F�T�U���U�P�N�C�Ï���P�V���B���Ï�U�Ï��
�F�O�E�P�N�N�B�H�Ï�
���P�V���T���J�M���B���Ï�U�Ï���Q�M�P�O�H�Ï�� 
dans l’eau. 
Retournez l’appareil à un centre 
�E���F�O�U�S�F�U�J�F�O���Q�P�V�S���F�Y�B�N�F�O���F�U���S�Ï�Q�B�S�B�U�J�P�O��

������	�1�P�V�S���V�O�F���V�U�J�M�J�T�B�U�J�P�O���Ë���M���J�O�U�Ï�S�J�F�V�S��
seulement.

6.	 Garder le cordon loin des surfaces
	 �D�I�B�V�G�G�Ï�F�T��
������	�/�F���Q�M�P�O�H�F�[���O�J���O���J�O�T�Ï�S�F�[���K�B�N�B�J�T���E���P�C�K�F�U�T
	 dans l’ouverture.
������	�/���V�U�J�M�J�T�F�[���Q�B�T���D�F�U���B�Q�Q�B�S�F�J�M���F�O���F�Y�U�Ï�S�J�F�V�S�
��

�Q�S�Ò�T���E�F���Q�S�P�E�V�J�U�T���B�Ï�S�P�T�P�M���F�O���T�Q�S�B�Z��
�V�U�J�M�J�T�Ï�T�
���O�J���M�P�S�T�R�V�F���E�F���M���P�Y�Z�H�Ò�O�F���F�T�U��
�B�E�N�J�O�J�T�U�S�Ï��

9. 	 N’utilisez pas cet appareil avec un 
�Q�F�J�H�O�F���P�V���V�O�F���M�B�N�F���F�O�E�P�N�N�B�H�Ï�T��
�P�V���D�B�T�T�Ï�T�
���D�B�S���W�P�V�T���S�J�T�R�V�F�[���E�F���W�P�V�T��
couper ou de vous griffer. 

10.	N’enroulez pas le cordon autour de
	 l’appareil pour le stocker. Une torsion
	 continue sur le cordon peut 

endommager l’isolation du cordon et 
�Q�S�P�W�P�R�V�F�S���E�F�T���E�B�O�H�F�S�T���E���Ï�M�F�D�U�S�P�D�V�U�J�P�O��

11.	Évitez le contact avec les lames en
	 mouvement. 
12.	Ne pas essayer de charger un blocpiles
	 ou un appareil autre que la pile Oster™ 

�Q�S�Ï�W�V�F����
������	�1�P�V�S���E�Ï�C�S�B�O�D�I�F�S���M���B�Q�Q�B�S�F�J�M�
���E�Ï�Q�M�B�D�F�[��

�U�P�V�U�F�T���M�F�T���V�O�J�U�Ï�T���E�F���D�P�N�N�B�O�E�F���T�V�S�� 
« OFF », puis enlevez la �che de la prise 
murale.                          

14.	Lors de l’utilisation, ne placez pas ni ne

MISES EN GARDE IMPORTANTES
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	 laissez l’appareil à un endroit où il 
�Q�P�V�S�S�B�J�U���Ð�U�S�F�������F�O�E�P�N�N�B�H�Ï���Q�B�S���V�O��
�B�O�J�N�B�M�
���P�V���F�Y�Q�P�T�Ï���B�V�Y���J�O�U�F�N�Q�Ï�S�J�F�T��

15.	Ne pas jeter les blocs-piles usa�H�Ï�T
	 dans le feu.
16.	Cet apareil est seulement conçu 

pour la tonte et la taille d’animaux de 
compagnie.

17.	Évitez d’emmêler ou de faire desoeuds
	 avec le cordon lors de la tonte. Si le 

cordon s’emmêle ou fait des noeuds, 
�B�S�S�Ð�U�F�[���M�B���U�P�O�U�F���F�U���E�Ï�N�Ð�M�F�[���M�F���D�P�S�E�P�O��

������	�$�F�U���B�Q�Q�B�S�F�J�M���O���F�T�U���Q�B�T���E�F�T�U�J�O�Ï���Ë���Ð�U�S�F��
�V�U�J�M�J�T�Ï���Q�B�S���E�F�T���Q�F�S�T�P�O�O�F�T���	�Z���D�P�N�Q�S�J�T��
des enfants) ayant un handicap 
physique, sensitif ou mental, ou 
�V�O���N�B�O�R�V�F���E���F�Y�Q�Ï�S�J�F�O�D�F���F�U���E�F��
�D�P�O�O�B�J�T�T�B�O�D�F�T�
���T�B�V�G���T���J�M���F�T�U���V�U�J�M�J�T�Ï���T�P�V�T

	 surveillance ou avec des 		
	 �J�O�T�U�S�V�D�U�J�P�O�T���E���V�U�J�M�J�T�B�U�J�P�O���E�P�O�O�Ï�F�T�� 
	 par une personne responsable 		
	 �E�F���M�F�V�S���T�Ï�D�V�S�J�U�Ï�����-�F�T���F�O�G�B�O�U�T��		
	 �E�P�J�W�F�O�U���Ð�U�S�F���T�V�S�W�F�J�M�M�Ï�T���Q�P�V�S��		
	 s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 	
	 l’appareil.                                 
19.	Utiliser uniquement la pile ou le 		
	 blocpiles fournis par le fabricant.

20.	Ranger le chargeur et le bloc-piles
	 �E�B�O�T���V�O���F�O�E�S�P�J�U���Ë���U�F�N�Q�Ï�S�B�U�V�S�F
	 ambiante.
21.	Utliser les tondeuses Oster™ de model 
	 078003 seulement avec les batterie 
	 conçu pour le model 078003.
22.	Recharger seulement avec le support 
	 de charge Oster™ 078003.
������	�$�I�B�S�H�F�S���M�F�T���Q�J�M�F�T���-�*���*�0�/���B�W�B�O�U���M�B
	 première utilisation.
������	�-�P�S�T�R�V�F���M�F���C�M�P�D���Q�J�M�F�T���O���F�T�U���Q�B�T���V�U�J�M�J�T�Ï�

	 �M�F���S�B�O�H�F�S���Ë���M���Ï�D�B�S�U���E���B�V�U�S�F�T���P�C�K�F�U�T
	 �N�Ï�U�B�M�M�J�R�V�F�T���U�F�M�T���R�V�F�������U�S�P�N�C�P�O�F�T�

	 pièces de monnaie, clous, vis ou
	 �B�V�U�S�F�T���Q�F�U�J�U�T���P�C�K�F�U�T���N�Ï�U�B�M�M�J�R�V�F�T�
���P�V
	 �U�P�V�U���B�V�U�S�F���P�C�K�F�U���T�V�T�D�F�Q�U�J�C�M�F���E�F���D�S�Ï�F�S
	 une connexion entre les bornes.
������	�-�B���S�Ï�Q�B�S�B�U�J�P�O���E�F���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���E�P�J�U���Ð�U�S�F
	 �F�G�G�F�D�U�V�Ï�F���Q�B�S���V�O���U�F�D�I�O�J�D�J�F�O���R�V�B�M�J�ý�Ï
	 uniquement.

DO NOT USE THIS CLIPPER UNTIL 
YOU HAVE READ THESE OPERATING 
INSTRUCTIONS

OPERATE ON VOLTAGE 
SPECIFIED ON CLIPPER

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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À PROPOS DE CETTE TONDEUSE
MISE EN CHARGE DE L’APPAREIL
�t��	�#�S�B�O�D�I�F�S���M�F���D�P�S�E�P�O���E���B�M�J�N�F�O�U�B�U�J�P�O���E�V��

socle de chargement dans la prise de 
�D�P�V�S�B�O�U���Q�S�P�E�V�J�T�B�O�U���M�B���U�F�O�T�J�P�O���B�T�T�J�H�O�Ï�F��
pour votre appareil. 

�t���	�4���B�T�T�V�S�F�S���R�V�F���M���J�O�U�F�S�S�V�Q�U�F�V�S���E�F��
l’appareil est en position « Off », 
�Ï�U�F�J�O�U�F��

�t���	�5�F�T�U�F�[���M�F�T���C�P�S�O�F�T���E�F���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���F�U���E�F
	 �M�B���Q�J�M�F���B�ý�O���E�F���E�Ï�U�F�D�U�F�S���M�F�T���Q�B�S�U�J�D�V�M�F�T
	 �Ï�U�S�B�O�H�Ò�S�F�T���F�U���T�B�M�J�T�T�V�S�F�T���Ï�W�F�O�U�V�F�M�M�F�T��
�t���	�1�M�B�D�F�[���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���D�P�O�U�F�O�B�O�U���M�B���Q�J�M�F��

dans le support de charge de manière à 
�Q�P�T�J�U�J�P�O�O�F�S���M�B���Q�B�S�U�J�F���T�V�Q�Ï�S�J�F�V�S�F

	 de l’appareil face à vous et à aligner les
	 bornes de la tondeuse sur les bornes 

du support de charge. La tête de 
l’appareil est la face qui comporte le 
bouton marche-arrêt et la LED. (Figure 1)

 
                      

Figure 1
�t���	�-�B���-�&�%���S�F�T�U�F���B�M�M�V�N�Ï�F���F�O���S�P�V�H�F���Q�F�O�E�B�O�U��

le chargement de l’appareil, jusqu’à ce 
que celui-ci se charge entièrement. Dès 
�R�V�F���M�B���Q�J�M�F���F�T�U���F�O�U�J�Ò�S�F�N�F�O�U���D�I�B�S�H�Ï�F�
���M�B��
�-�&�%���S�F�T�U�F���B�M�M�V�N�Ï�F���F�O���W�F�S�U�
���J�O�E�J�R�V�B�O�U��
�R�V�F���M���B�Q�Q�B�S�F�J�M���F�T�U���Q�S�Ð�U���Ë���Ð�U�S�F���V�U�J�M�J�T�Ï�����$�F��
support de charge comporte une LED 
de contrôle.

AFFICHAGE LED  

En charge rouge �xe

�$�P�N�Q�M�Ò�U�F�N�F�O�U���D�I�B�S�H�Ïvert �xe

Socle de chargement vert �xe

�t �	 Si l’indicateur LED ne s’allume pas, 
�S�Ï�J�O�T�Ï�S�F�[���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���E�B�O�T���M�F���D�I�B�S�H�F�V�S��

�F�U���B�Q�Q�V�Z�F�[���E�Ï�M�J�D�B�U�F�N�F�O�U���T�V�S���M�B��
tondeuse pour faire passer le contact.                                                                   
REMARQUE: Si l’indicateur LED ne 
�T���B�M�M�V�N�F���Q�B�T�
���J�M���T�F���Q�F�V�U���R�V�F���E�F���M�B���T�B�M�F�U�Ï��
�P�V���E�F���M�B���H�S�B�J�T�T�F���T�P�J�U���Q�S�Ï�T�F�O�U�F���T�V�S���M�F�T��
�Ï�M�Ï�N�F�O�U�T���E�F���D�P�O�U�B�D�U���E�V���D�I�B�S�H�F�V�S���P�V��
de la tondeuse. Nettoyer les contacts 
à l’aide d’une solution nettoyante 
�B�Q�Q�S�P�Q�S�J�Ï�F���F�U���J�O�T�Ï�S�F�S���Ë���O�P�V�W�F�B�V���M�B��
tondeuse à cheveux dans le socle de 
chargement. Si les LED ne s’allument 
toujours pas, il faut alors suivre la 
�Q�S�P�D�Ï�E�V�S�F���E�F���S�F�U�P�V�S���N�F�O�U�J�P�O�O�Ï�F���Ë���M�B��
section concernant la garantie et le 
service.

�t���	�-�B���-�&�%���S�F�T�U�F���B�M�M�V�N�Ï�F���U�B�O�U���R�V�F���M���B�Q�Q�B�S�F�J�M
	 se trouve dans le support de charge et
	 �F�T�U���C�S�B�O�D�I�Ï���� 

CHARGEMENT DE LA BATTERIE AVEC
LE SUPPORT DE CHARGE
1.	 Testez les bornes de la pile a�n de 

�E�Ï�U�F�D�U�F�S���M�F�T���Q�B�S�U�J�D�V�M�F�T���Ï�U�S�B�O�H�Ò�S�F�T���F�U��
�T�B�M�J�T�T�V�S�F�T���Ï�W�F�O�U�V�F�M�M�F�T��

����	�*���*�O�T�Ï�S�F�[���M�B���C�B�U�U�F�S�J�F���E�B�O�T���M�F���D�I�B�S�H�F�V�S��
a�n que les contacts de la batterie 
�T�P�J�F�O�U���B�M�J�H�O�Ï�F�T���B�W�F�D���M�F�T���D�P�O�U�B�D�U�T���E�V��
hargeur. (Figure 2 et 3)

		   	
			     Figure 2	 Figure 3
3. 	 Laissez la pile de rechange dans le 

�T�V�Q�Q�P�S�U���E�F���D�I�B�S�H�F���Q�F�O�E�B�O�U���M�B���E�V�S�Ï�F���E�F��
�D�I�B�S�H�F���S�F�D�P�N�N�B�O�E�Ï�F�������������N�J�O�V�U�F�T��

����	�-�F���W�P�Z�B�O�U���E�F���D�P�O�U�S�Ù�M�F���F�T�U���B�M�M�V�N�Ï���F�O��
rouge pendant le chargement de la 
pile. Dès que la pile est entièrement 
�D�I�B�S�H�Ï�F�
���M�F���W�P�Z�B�O�U���E�F���D�P�O�U�S�Ù�M�F���W�F�S�U��
s’allume et

	 le chargeur passe en mode charge 
d’entretien.
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5. 	 Tenez le chargeur fermement d’une 
main et retirez la tondeuse ou la pile de 
l’autre.

REMARQUE : Sauf lors d’un chargement, 
�E�Ï�C�S�B�O�D�I�F�[���U�P�V�K�P�V�S�T���D�F�U���B�Q�Q�B�S�F�J�M���E�F���M�B��
�Q�S�J�T�F���Ï�M�F�D�U�S�J�R�V�F���J�N�N�Ï�E�J�B�U�F�N�F�O�U���B�Q�S�Ò�T���V�O�F
utilisation

INFORMATION CONCERNANT LA 
BATTERIE LI-ION 
REMARQUE: pour s’assurer que la 
�O�P�V�W�F�M�M�F���C�B�U�U�F�S�J�F���B�U�U�F�J�O�U���T�B���Q�M�F�J�O�F���D�B�Q�B�D�J�U�Ï�
��
il convient de la vider complètement après 
�M�B���Q�S�F�N�J�Ò�S�F���V�U�J�M�J�T�B�U�J�P�O�����$�F�U�U�F���P�Q�Ï�S�B�U�J�P�O���O�F��
�E�F�W�S�B���Ð�U�S�F���S�Ï�B�M�J�T�Ï�F���R�V���V�O�F���T�F�V�M�F���G�P�J�T��
�*�M���O�F���G�B�V�U���Q�B�T���Q�M�V�T���E�F�����������N�J�O�V�U�F�T���Q�P�V�S��
que la batterie se recharge complètement 
�M�P�S�T�R�V���F�M�M�F���F�T�U���U�P�U�B�M�F�N�F�O�U���E�Ï�D�I�B�S�H�Ï�F������������������������������������������������������������������������������������������������������
�%�F���Q�M�V�T�
���Q�P�V�S���B�T�T�V�S�F�S���M�B���M�P�O�H�Ï�W�J�U�Ï���E�F���D�F�U�U�F��
puissante batterie, il convient de faire 
fonctionner la tondeuse avec des têtes 
de coupe bien propres, correctement 
�B�J�H�V�J�T�Ï�F�T���F�U���I�V�J�M�Ï�F�T���Ë���U�P�V�U���N�P�N�F�O�U��
Lorsque la batterie est complètement 
�S�F�D�I�B�S�H�Ï�F�
���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���Q�F�V�U���Ð�U�S�F���V�U�J�M�J�T�Ï�F��
�Q�F�O�E�B�O�U�������I�F�V�S�F�T���T�B�O�T���Ð�U�S�F���C�S�B�O�D�I�Ï�F���T�V�S���M�F��
�T�F�D�U�F�V�S�����$�F�U�U�F���D�B�Q�B�D�J�U�Ï���F�T�U���B�U�U�F�J�O�U�F���B�Q�S�Ò�T��
environ 1 à 5 cycles de charge.
�1�P�V�S���D�P�O�O�B�Ô�U�S�F���M�F�T���J�O�T�U�S�V�D�U�J�P�O�T���D�P�O�D�F�S�O�B�O�U��
�M���Ï�M�J�N�J�O�B�U�J�P�O���E�F�T���C�B�U�U�F�S�J�F�T���-�*���*�0�/�
���W�F�V�J�M�M�F�[��
�W�P�V�T���S�F�Q�P�S�U�F�S���Ë���M�B���T�F�D�U�J�P�O���j���²�-�*�.�*�/�"�5�*�0�/�x��
à la �n de ce manuel. 

REMPLACEMENT DES PILE
1.	 Mettez le bouton marchearrêt
	 en position OFF (Arrêt).
2.	 Appuyez sur le verrouillage de la pile 

�E�F�T���E�F�V�Y���D�Ù�U�Ï�T���W�F�S�T���M�A�J�O�U�Ï�S�J�F�V�S���F�U���S�F�U�J�S�F�[��
la pile de la tondeuse.

����	�1�M�B�D�F�[���M�B���Q�J�M�F���D�I�B�S�H�Ï�F���E�B�O�T���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F��
jusqu’à ce que le verrouillage de la pile 
�T�P�J�U���F�O�D�M�F�O�D�I�Ï���E�F�T���E�F�V�Y���D�Ù�U�Ï�T�����	�'�J�H�V�S�F��
4 & 5)

		  	  
	   Figure 4	 Figure 5

UTILISATION EN MODE SANS FIL 
�t	 �3�F�U�J�S�F�[���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���E�V���T�V�Q�Q�P�S�U���E�F
	 charge (reportez-vous à la section
	 �.�*�4�&���&�/���$�)�"�3�(�&���%�&���-���"�1�1�"�3�&�*�-
	 » avant la première utilisation). La
	 LED du support de charge doit rester
	 �B�M�M�V�N�Ï�F���F�O���W�F�S�U���P�V���T���B�M�M�V�N�F�S���F�O���S�P�V�H�F
	 lorsque la pile de rechange n’est pas
	 �F�O�U�J�Ò�S�F�N�F�O�U���D�I�B�S�H�Ï�F��
�t	 �"�M�M�V�N�F�[���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���F�O���V�U�J�M�J�T�B�O�U���M�F
	 �C�P�V�U�P�O���j���0�/���0�'�'���x���T�J�U�V�Ï���T�V�S���M�B���U�Ð�U�F���E�F
	 l’appareil et utilisez la tondeuse.
�t	 �²�U�F�J�H�O�F�[���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���B�Q�S�Ò�T���D�I�B�R�V�F
	 utilisation.
�t	� �1�M�B�D�F�[���M�F���D�B�D�I�F���G�P�V�S�O�J���T�V�S���M�F�T���M�B�N�F�T
	 �Q�P�V�S���M�F�T���Q�S�P�U�Ï�H�F�S��
�t	� �1�M�B�D�F�[���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���E�B�O�T���M�F���T�V�Q�Q�P�S�U���E�F
	 �D�I�B�S�H�F�����	�7�P�J�S���M�B���T�F�D�U�J�P�O���J�O�U�J�U�V�M�Ï�F���j���.�*�4�&
	 �&�/���$�)�"�3�(�&���%�&���-���"�1�1�"�3�&�*�-���x���
 

REMPLACEMENT DE LA LAME
Retrait des lames :
�t	 �IMPORTANT!���"�3�3�³�5�&�;���-�&���.�0�5�&�6�3��
	 soulevez la lame pour la retirer et faites-

la glisser de la languette. Certains 
�N�P�E�Ò�M�F�T���D�P�N�Q�P�S�U�F�O�U���V�O���N�Ï�D�B�O�J�T�N�F���E�F��
verrouillage sous le talon de la lame sur 
lequel il faut pousser avant de la retirer.

Remplacement des lames:
�t	� �"�M�M�V�N�F�[���M�F���N�P�U�F�V�S�����J�O�T�Ï�S�F�[���M�B���M�B�N�F���T�V�S
	 �M�B���M�B�O�H�V�F�U�U�F�
���J�O�T�Ï�S�F�[���M�B���F�O�U�J�Ò�S�F�N�F�O�U
	 �Q�V�J�T���F�N�C�P�Ô�U�F�[���M�B��
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�-�F���H�S�B�J�T�T�B�H�F���J�O�T�V�G�ý�T�B�O�U���E�F���M�B���U�Ð�U�F���E�F���D�P�V�Q�F���F�O�U�S�B�Ô�O�F�S�B���M���Ï�D�I�B�V�G�G�F�N�F�O�U���F�U���V�O�F��
�E�V�S�B�C�J�M�J�U�Ï���S�Ï�E�V�J�U�F���E�F���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���F�U���E�F�T���M�B�N�F�T�
���B�J�O�T�J���R�V���V�O�F���S�Ï�E�V�D�U�J�P�O���E�F���M�B���E�V�S�Ï�F���E�F��
fonctionnement de la pile.

�1�B�S���D�P�O�T�Ï�R�V�F�O�U�����-�F�T���M�B�N�F�T���E�P�J�W�F�O�U���Ð�U�S�F���I�V�J�M�Ï�F�T���B�W�B�O�U�
���Q�F�O�E�B�O�U���F�U���B�Q�S�Ò�T���D�I�B�R�V�F��
�V�U�J�M�J�T�B�U�J�P�O�����4�J���M�F�T���M�B�N�F�T���E�F���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���M�B�J�T�T�F�O�U���E�F�T���S�B�Z�V�S�F�T���P�V���U�P�V�S�O�F�O�U���Ë���W�J�U�F�T�T�F���S�Ï�E�V�J�U�F�
��
�D�F�M�B���J�O�E�J�R�V�F���R�V���F�M�M�F�T���E�P�J�W�F�O�U���Ð�U�S�F���I�V�J�M�Ï�F�T�����.�F�U�U�F�[���R�V�F�M�R�V�F�T���H�P�V�U�U�F�T���E���I�V�J�M�F���B�V���E�F�T�T�V�T���F�U��
�T�V�S���M�F�T���D�Ù�U�Ï�T���E�F�T���M�B�N�F�T���E�F���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F�����&�T�T�V�Z�F�[���U�P�V�U���F�Y�D�Ò�T���E���I�V�J�M�F���Ë���M���B�J�E�F���E���V�O���D�I�J�G�G�P�O��
doux et sec. Les vaporisateurs de lubri�ant ne contiennent pas assez d’huile pour assurer 
�V�O���C�P�O���H�S�B�J�T�T�B�H�F�
���N�B�J�T���T�V�G�ý�T�B�N�N�F�O�U���Q�P�V�S���S�F�G�S�P�J�E�J�S���M�F�T���M�B�N�F�T�����-�F�T���M�B�N�F�T���F�O�E�P�N�N�B�H�Ï�F�T��
�P�V���E�F�O�U�F�M�Ï�F�T���E�P�J�W�F�O�U���J�N�N�Ï�E�J�B�U�F�N�F�O�U���Ð�U�S�F���S�F�N�Q�M�B�D�Ï�F�T���B�ý�O���E���Ï�W�J�U�F�S���M�F�T���C�M�F�T�T�V�S�F�T��
AVERTISSEMENT
Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance s’il fonctionne ou si l’interrupteur est en 
position « ON ». Avant de placer l’appareil sur le socle de chargement ou avant d’utiliser 
le cordon, toujours s’assurer que l’interrupteur est en position « OFF ».

NETTOYAGE
�1�P�V�S���V�O�F���U�P�O�U�F���P�Q�U�J�N�B�M�F���F�U���Q�P�V�S���B�D�D�S�P�Ô�U�S�F���M�B���E�V�S�B�C�J�M�J�U�Ï���E�F���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���F�U���E�F���M�B���U�Ð�U�F���E�F���D�P�V�Q�F�
���J�M��
�F�T�U���O�Ï�D�F�T�T�B�J�S�F���E���B�Q�Q�M�J�R�V�F�S���V�O�F���ý�O�F���D�P�V�D�I�F���E���I�V�J�M�F���F�O�U�S�F���M�F�T���M�B�N�F�T���T�V�Q�Ï�S�J�F�V�S�F���F�U���J�O�G�Ï�S�J�F�V�S�F��

Tête de coupe et charnière 
Nettoyez les têtes de coupe et la charnière entre chaque tonte.

Support de charge
����	�%�Ï�C�S�B�O�D�I�F�[���M�F���T�V�Q�Q�P�S�U���E�F���D�I�B�S�H�F���E�F���M�B���T�P�V�S�D�F���E���B�M�J�N�F�O�U�B�U�J�P�O���Ï�M�F�D�U�S�J�R�V�F��
����	�4�J���O�Ï�D�F�T�T�B�J�S�F�
���F�O�M�F�W�F�[���M�F�T���Q�P�J�M�T���D�P�J�O�D�Ï�T���E�B�O�T���M�F�T���E�F�V�Y���D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�T���E�F���D�I�B�S�H�F��
����	�4�J���F�M�M�F�T���T�P�O�U���F�O�D�S�B�T�T�Ï�F�T�
���O�F�U�U�P�Z�F�[���M�F�T���C�P�S�O�F�T���	���
���F�U���	���
���Ë���M���B�J�E�F���E���V�O���D�I�J�G�G�P�O���T�F�D��

Contacts de la batterie 
�4�J���O�Ï�D�F�T�T�B�J�S�F�
���O�F�U�U�P�Z�F�S���M�F�T���D�P�O�U�B�D�U�T���E�F���M�B���C�B�U�U�F�S�J�F���F�U���M�B���U�P�O�E�F�V�T�F���B�W�F�D���V�O���D�I�J�G�G�P�O���T�F�D��

AVERTISSEMENT: LES PILES DOIVENT ÊTRE RECYCLÉES OU CORRECTEMENT 
ÉLIMINÉES.
����	�*�M���D�P�O�W�J�F�O�U���E�F���S�F�U�J�S�F�S���M�B���Q�J�M�F���E�F���M���B�Q�Q�B�S�F�J�M���B�W�B�O�U���E�F���M�F���E�Ï�U�S�V�J�S�F��
����	�*�M���D�P�O�W�J�F�O�U���E���Ï�M�J�N�J�O�F�S���M�B���Q�J�M�F���F�O���U�P�V�U�F���T�Ï�D�V�S�J�U�Ï��

Entretien

�/�F���K�F�U�F�[���Q�B�T���M�F�T���Q�J�M�F�T���F�U���M�F�T���U�P�O�E�F�V�T�F�T���B�W�F�D���M�F�T���E�Ï�D�I�F�U�T���N�Ï�O�B�H�F�S�T�����/�F��
�K�F�U�F�[���Q�B�T���M�F�T���C�B�U�U�F�S�J�F�T���E�B�O�T���V�O���G�F�V���P�V���E�B�O�T���M���F�B�V�����-�F�T���Q�J�M�F�T���E�Ï�G�F�D�U�V�F�V�T�F�T���P�V��
�V�T�B�H�Ï�F�T���E�P�J�W�F�O�U���Ð�U�S�F���D�P�M�M�F�D�U�Ï�F�T���F�U���S�F�D�Z�D�M�Ï�F�T���P�V���N�J�T�F�T���B�V���S�F�C�V�U���E�F���N�B�O�J�Ò�S�F��
�S�F�T�Q�F�D�U�V�F�V�T�F���E�F���M���F�O�W�J�S�P�O�O�F�N�F�O�U���D�P�O�G�P�S�N�Ï�N�F�O�U���D�P�O�G�P�S�N�F���Ë���M�B���M�Ï�H�J�T�M�B�U�J�P�O���F�U��
�Ë���M�B���S�Ò�H�M�F�N�F�O�U�B�U�J�P�O���O�B�U�J�P�O�B�M�F�T�
���S�Ï�H�J�P�O�B�M�F�T���F�U���M�P�D�B�M�F�T��

Disposition



- Français-16 -

TROUBLESHOOTING
�t	 �-�B���Q�M�V�Q�B�S�U���E�F�T���P�Q�Ï�S�B�U�J�P�O�T���E�F���E�Ï�Q�B�O�O�B�H�F���E�Ï�D�S�J�U�F�T���J�D�J���Q�F�V�W�F�O�U���Ð�U�S�F���F�G�G�F�D�U�V�Ï�F�T���Q�B�S���M���V�U�J�M�J�T�B�U�F�V�S��
�t	 �$�F�S�U�B�J�O�F�T���P�Q�Ï�S�B�U�J�P�O�T���O�F���Q�F�V�W�F�O�U���Ð�U�S�F���F�G�G�F�D�U�V�Ï�F�T���R�V�F���Q�B�S���E�F�T���N�F�N�C�S�F�T���E�V���Q�F�S�T�P�O�O�F�M���B�Z�B�O�U���S�F�Î�V��

�V�O�F���G�P�S�N�B�U�J�P�O���T�Q�Ï�D�J�B�M�F���P�V���Q�B�S���V�O���D�F�O�U�S�F���E�F���T�F�S�W�J�D�F���B�H�S�Ï�Ï�����$�F�T���P�Q�Ï�S�B�U�J�P�O�T���T�P�O�U���J�O�E�J�R�V�Ï�F�T
	 par un (*).

Dérangement Origine Elimination

Le contre-peigne ne 
bouge pas 

La tête de coupe nest pas bien 
�F�O�D�M�F�O�D�I�Ï�F

Enclencher correctement la tête de coupe, moteur 
en marche

�-�F�W�J�F�S���P�T�D�J�M�M�B�O�U���E�Ï�G�F�D�U�V�F�V�YRemplacer levier oscillant (*) 

Le contre-peigne ne 
bouge pas

�1�F�J�H�O�F���F�T�U���Ï�N�P�V�T�T�Ï Faites affûter les peignes par un service de 
maintenance (*)

�-�F�T���Q�F�J�H�O�F�T���O�F���T�P�O�U���Q�B�T���B�G�G�ß�U�Ï�T��
correctement

�-�F�T���Q�F�J�H�O�F�T���O�F���T�P�O�U���Q�B�T���M�V�C�S�J�ý�Ï�T��Lubri�ez les peignes toutes les 15 minutes   

�-�F���Q�F�M�B�H�F���E�F���M�B�O�J�N�B�M���F�T�U���N�P�V�J�M�M�Ï����Tondez uniquement un pelage sec 

Des poils sont pris en`tre peigne et 
contre-peigne

�%�Ï�N�P�O�U�F�[���M�B���U�Ð�U�F���E�F���D�P�V�Q�F�
���Q�P�V�T�T�F�[���M�F���Q�F�J�H�O�F��
�T�V�Q�Ï�S�J�F�V�S���Ë���N�P�J�U�J�Ï���E�F���M�B���U�Ð�U�F���E�F���D�P�V�Q�F�
���F�O�M�F�W�F�[���M�F�T��
�Q�P�J�M�T���F�O�U�S�F���Q�F�J�H�O�F���T�V�Q�Ï�S�J�F�V�S���F�U���J�O�G�Ï�S�J�F�V�S

La pression de tonte est trop faible �-�B�J�T�T�F�[���S�Ï�W�J�T�F�S���M�B���U�Ð�U�F���E�F���D�P�V�Q�F���	���
����

Le moteur ne 
marche pas

�1�J�M�F���W�J�E�F���$�I�B�S�H�F�[���M�B���Q�J�M�FCharge battery

�-�F�T���D�P�O�U�B�D�U�T���T�P�O�U���F�O�D�S�B�T�T�Ï�TMettez la tondeuse à l›arrêt et nettoyez les 
contacts de la tondeuse et de la pile

�1�J�M�F���F�T�U���E�Ï�G�F�D�U�V�F�V�T�F Remplacez la pile (*)

�6�O�F���P�E�F�V�S���E�F���C�S�ß�M�Ï���T�F���E�Ï�H�B�H�F���E�F��
la carcasse du moteur, le moteur 
�F�T�U���C�S�ß�M�Ï

�'�B�J�U�F�T���S�F�N�Q�M�B�D�F�S���M�F���N�P�U�F�V�S���F�U�������P�V���M�l�Ï�M�F�D�U�S�P�O�J�R�V�F���	���


�.�P�U�F�V�S���P�V���Ï�M�F�D�U�S�P�O�J�R�V�F���F�T��
�E�Ï�G�F�D�U�V�F�V�Y

�'�B�J�U�F�T���S�F�N�Q�M�B�D�F�S���M�F���N�P�U�F�V�S���F�U�������P�V���M�l�Ï�M�F�D�U�S�P�O�J�R�V�F���	���


�-�B���U�Ð�U�F���E�F���D�P�V�Q�F���F�T�U���C�M�P�R�V�Ï�FNettoyez et lubri�ez la tête de coupe

Moteur marche très 
l›entement

�-�F�T���Q�F�J�H�O�F�T���O�F���T�P�O�U���M�V�C�S�J�ý�Ï�T���Q�B�T��
suf�samment

Lubri�er les peignes

�-�B���E�V�S�Ï�F���E�l�V�O��
chargement de pile 
est trop courte et 
/ ou les peignes 
�T�Ï�D�I�B�V�G�G�F�O�U

�-�F�T���Q�F�J�H�O�F�T���O�F���T�P�O�U���M�V�C�S�J�ý�Ï�T���Q�B�T��
suf�samment

Lubri�er les peignes

�%�F�T���Q�J�M�F�T���W�J�E�F�T���P�V���E�Ï�G�F�D�U�V�F�V�T�F�TN›utilisez que des piles originales intactes, 
�D�P�N�Q�M�Ò�U�F�N�F�O�U���D�I�B�S�H�Ï�F�T

La lampe de 
contrôle de la 
station de recharge 
ne sallume pasn

La station de recharge n›est pas 
�D�P�O�O�F�D�U�Ï�F���Ë���M�l�B�M�J�N�F�O�U�B�U�J�P�O

Connectez la station de recharge à l›alimentation

La station de recharge est 
�E�Ï�G�F�D�U�V�F�V�Y

Faites contrôler la station de recharge (*)

Si la pile est vide, la 
DEL ne change pas 
de vert à rouge

Les contacts des piles et / ou de la 
�T�U�B�U�J�P�O���E�F���S�F�D�I�B�S�H�F���T�P�O�U���F�O�D�S�B�T�T�Ï�T

Nettoyez les contacts

�-�B���Q�J�M�F���F�T�U���E�Ï�G�F�D�U�V�F�V�T�FRemplacer la pile (*)

Les contacts de la station de 
�S�F�D�I�B�S�H�F���T�P�O�U���E�Ï�G�P�S�N�Ï�T

�'�B�J�U�F�T���S�Ï�Q�B�S�F�S���M�B���T�U�B�U�J�P�O���E�F���S�F�D�I�B�S�H�F���	���
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GARANTIE LIMITÉE
�$�F���Q�S�P�E�V�J�U���F�T�U���H�B�S�B�O�U�J���Q�F�O�E�B�O�U���V�O�F���E�V�S�Ï�F���E���V�O���B�O���Ë���D�P�N�Q�U�F�S���E�F���M�B���E�B�U�F���E���B�D�I�B�U���D�P�N�N�F��
�Ï�U�B�O�U���F�Y�F�N�Q�U���E�F���E�Ï�G�B�V�U�T���N�Ï�D�B�O�J�R�V�F�T���F�U���Ï�M�F�D�U�S�J�R�V�F�T���B�V���O�J�W�F�B�V���E�F�T���N�B�U�Ï�S�J�B�V�Y���F�U���E�F��
�M���F�Y�Ï�D�V�U�J�P�O�����-���P�C�M�J�H�B�U�J�P�O���E�V���G�B�C�S�J�D�B�O�U���B�V�Y���U�F�S�N�F�T���E�F�T���Q�S�Ï�T�F�O�U�F�T���T�F���M�J�N�J�U�F���Ë���M�B���S�Ï�Q�B�S�B�U�J�P�O��
�E�F���D�F�T���Q�S�P�E�V�J�U�T���E�V�S�B�O�U���M�B���Q�Ï�S�J�P�E�F���E�F���H�B�S�B�O�U�J�F�
���T�P�V�T���S�Ï�T�F�S�W�F���R�V�F���M�F���Q�S�P�E�V�J�U���T�P�J�U���F�O�W�P�Z�Ï�
��
�Q�P�S�U���Q�B�Z�Ï�
���Ë���V�O�F���T�U�B�U�J�P�O���U�F�D�I�O�J�R�V�F���B�H�S�Ï�Ï�F�����-�B���H�B�S�B�O�U�J�F���O�F���D�P�V�W�S�F���Q�B�T���M���V�T�V�S�F���O�P�S�N�B�M�F��
�E�F�T���Q�J�Ò�D�F�T���P�V���M�F�T���E�Ï�H�É�U�T���P�D�D�B�T�J�P�O�O�Ï�T���E�B�O�T���M�F�T���D�B�T���T�V�J�W�B�O�U�T�������6�U�J�M�J�T�B�U�J�P�O���O�Ï�H�M�J�H�F�O�U�F��
�P�V���N�B�V�W�B�J�T�F���F�N�Q�M�P�J���E�V���Q�S�P�E�V�J�U�
���V�T�V�S�F���F�U���E�Ï�D�I�J�S�F�N�F�O�U���O�P�S�N�B�V�Y�
���F�O�E�P�N�N�B�H�F�N�F�O�U�T�
��
�D�B�U�B�T�U�S�P�Q�I�F�T���O�B�U�V�S�F�M�M�F�T�
���V�U�J�M�J�T�B�U�J�P�O���T�V�S���V�O�F���U�F�O�T�J�P�O���P�V���V�O�F���J�O�U�F�O�T�J�U�Ï���J�O�B�E�Ï�R�V�B�U�F�
���V�T�B�H�F��
�D�P�O�U�S�B�J�S�F���B�V���N�P�E�F���E���F�N�Q�M�P�J�
���P�V���E�Ï�N�P�O�U�B�H�F�
���S�Ï�Q�B�S�B�U�J�P�O���P�V���N�P�E�J�ý�D�B�U�J�P�O���Q�B�S���U�P�V�U�F��
�Q�F�S�T�P�O�O�F���Ï�U�S�B�O�H�Ò�S�F���Ë���M�B���T�U�B�U�J�P�O���U�F�D�I�O�J�R�V�F���B�H�S�Ï�Ï�F�����-�F���S�F�O�W�P�J���E�F���M�B���D�B�S�U�F���E���F�O�S�F�H�J�T�U�S�F�N�F�O�U��
�E�V���Q�S�P�Q�S�J�Ï�U�B�J�S�F���O���F�T�U���Q�B�T���J�O�E�J�T�Q�F�O�T�B�C�M�F���Q�P�V�S���C�Ï�O�Ï�ý�D�J�F�S���E�F���M�B���D�P�V�W�F�S�U�V�S�F���E�F���M�B���H�B�S�B�O�U�J�F����
�$�F�U�U�F���H�B�S�B�O�U�J�F���W�P�V�T���E�P�O�O�F���E�F�T���E�S�P�J�U�T���T�Q�Ï�D�J�ý�R�V�F�T���F�U���J�M���T�F���Q�F�V�U���R�V�F���W�P�V�T���B�Z�F�[���E���B�V�U�S�F�T��
droits qui varient d’un État, d’une province ou d’une juridiction à l’autre. Aucune autre 
�H�B�S�B�O�U�J�F���O���F�T�U���B�D�D�P�S�E�Ï�F���F�U���E�B�O�T���M�B���N�F�T�V�S�F���Q�F�S�N�J�T�F���Q�B�S���M�B���M�Ï�H�J�T�M�B�U�J�P�O���F�O���W�J�H�V�F�V�S�
���U�P�V�U�F��
�H�B�S�B�O�U�J�F���J�N�Q�M�J�D�J�U�F���E�F���R�V�B�M�J�U�Ï���N�B�S�D�I�B�O�E�F���P�V���E���B�E�Ï�R�V�B�U�J�P�O���Ë���V�O���V�T�B�H�F���Q�B�S�U�J�D�V�M�J�F�S���F�T�U��
�M�J�N�J�U�Ï�F���Ë���M�B���E�V�S�Ï�F���E�F���D�F�U�U�F���H�B�S�B�O�U�J�F�
���F�U���M�B���T�P�D�J�Ï�U�Ï���E�Ï�D�M�J�O�F���U�P�V�U�F���S�F�T�Q�P�O�T�B�C�J�M�J�U�Ï���Q�P�V�S���U�P�V�T��
�E�P�N�N�B�H�F�T���B�D�D�F�T�T�P�J�S�F�T���P�V���D�P�O�T�Ï�D�V�U�J�G�T��
�$�P�O�G�P�S�N�Ï�N�F�O�U���B�V�Y���E�J�S�F�D�U�J�W�F�T���F�V�S�P�Q�Ï�F�O�O�F�T���T�V�S���M�F�T���B�Q�Q�B�S�F�J�M�T���Ë���C�B�T�T�F���U�F�O�T�J�P�O���	�������������$�&�&��
�U�F�M�M�F���R�V�F���N�P�E�J�ý�Ï�F���Q�B�S���������������$�&�&�
���F�U���M�B���D�P�N�Q�B�U�J�C�J�M�J�U�Ï���Ï�M�F�D�U�S�P�N�B�H�O�Ï�U�J�R�V�F���	���������������$�&�&���U�F�M�M�F��
�R�V�F���N�P�E�J�ý�Ï�F���Q�B�S���������������$�&�&�
�
���M�F���N�B�S�R�V�B�H�F���$�&���B���Ï�U�Ï���B�Q�Q�P�T�Ï���T�V�S���M���B�Q�Q�B�S�F�J�M�����-���J�N�Q�P�S�U�B�U�F�V�S��
�F�U���M�F���E�J�T�U�S�J�C�V�U�F�V�S���T�V�J�W�B�O�U�T���D�P�O�T�F�S�W�F�O�U���M�B���E�Ï�D�M�B�S�B�U�J�P�O���E�F���D�P�O�G�P�S�N�J�U�Ï���E�B�O�T���M�F�V�S�T���B�S�D�I�J�W�F�T������
Am Eisernen Steg 20, D-65795 Hattersheim am Main, Germany.
info@oster-europe.�D�P�N�������U�Ï�M�Ï�Q�I�P�O�F���������������	���
����������������������������
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�1�P�V�S���M�F���T�F�S�W�J�D�F���D�M�J�F�O�U���E�J�S�F�D�U�
���D�P�O�U�B�D�U�F�[�ø��

Europe, Afrique et Moyen-Orient : 
Oster™ GmbH 

info@oster-europe.com 
+49 (0) 6190-93443-0

Pour votre distributeur local autorisé Oster™ 
Visitez notre site Internet à�: 

www.osterpro.com 
www.osterstyle.com

�ª�������������4�V�O�C�F�B�N���1�S�P�E�V�D�U�T�
���*�O�D�����G�B�J�T�B�O�U���B�G�G�B�J�S�F�T���T�P�V�T���M�F���O�P�N���E�F���+�B�S�E�F�O���$�P�O�T�V�N�F�S��
�4�P�M�V�U�J�P�O�T�����5�P�V�T���E�S�P�J�U�T���S�F�T�F�S�W�Ï�T�����%�J�T�U�S�J�C�V�Ï���Q�B�S���4�V�O�C�F�B�N���1�S�P�E�V�D�U�T�
���*�O�D�����G�B�J�T�B�O�U���B�G�G�B�J�S�F�T��
�T�P�V�T���M�F���O�P�N���E�F���+�B�S�E�F�O���$�P�O�T�V�N�F�S���4�P�M�V�U�J�P�O�T�
���.�J�B�N�J�
���'�M�P�S�J�E�B��������������
�*�N�Q�S�J�N�Ï���F�O���4�V�J�T�T�F �1�/��������������
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Schnurlose Schermaschine
Deutsch

Bedienungsanleitung
Für Modell-Nummern

078003

�t���"�V�T�T�D�I�M�J�F�•�M�J�D�I���G�à�S���E�F�O���H�F�X�F�S�C�M�J�D�I�F�O���&�J�O�T�B�U�[���t
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GEFAHR	 Professionelle Schermaschine 
�7�P�S���E�F�N���(�F�C�S�B�V�D�I���W�P�O��
Elektrogeräten muss unbedingt die 
Anleitung gelesen werden.

Um das Risiko eines Stromschlags zu 
verringern:
1.	 Greifen Sie nicht nach einem Gerät, 

das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie 
sofort den Netzstecker.

2.	 Benutzen Sie das Gerät nie beim Baden 
oder Duschen.

3.	 Legen Sie das Gerät nie an einem Ort 
ab, an dem es in die Badewanne oder 
ins  Waschbecken gezogen werden 
kann.

4.	 Legen oder werfen Sie das Gerät nicht 
ins Wasser oder in eine Flüssigkeit.

5.	 Ziehen Sie den Gerätestecker vor jeder 
Reinigung, Montage oder Demontage 
von Einzelteilen.

6. 	 Legen Sie keine Metallgegenstände 
auf die positiven (+) und negativen 
(-) Batteriepole, Ladestationen oder 
Schermaschinenhalter.

7. 	 Halten Sie das Gerät jederzeit trocken.
8. 	 Stellen Sie das Gerät nach jeder 

Benutzung in die Ladestation.
Achtung	 Professionelle Schermaschine 

�7�P�S���E�F�N���(�F�C�S�B�V�D�I���W�P�O��
Elektrogeräten muss unbedingt die 
Anleitung gelesen werden.

Um Verbrennungen, Brände, 
Stromschläge oder Verletzungen zu 
vermeiden:
1.	 Das Gerät muss im unbeaufsichtigten 

Zustand immer vom Stromnetz getrennt 
werden.

����	�#�F�J���E�F�S���7�F�S�X�F�O�E�V�O�H���E�F�T���(�F�S�Ê�U�T���E�V�S�D�I�
��
an bzw. in der Nähe von Kindern oder 
�C�F�I�J�O�E�F�S�U�F�O���1�F�S�T�P�O�F�O���J�T�U���Ê�V�•�F�S�T�U�F��
Achtsamkeit geboten.

����	�7�F�S�X�F�O�E�F�O���4�J�F���E�B�T���(�F�S�Ê�U��
nur für den vorgesehenen 
�7�F�S�X�F�O�E�V�O�H�T�[�X�F�D�L�
���F�O�U�T�Q�S�F�D�I�F�O�E���E�F�S����
�"�O�M�F�J�U�V�O�H�T�C�F�T�D�I�S�F�J�C�V�O�H�����7�F�S�X�F�O�E�F�O��
�4�J�F���B�V�T�T�D�I�M�J�F�•�M�J�D�I���W�P�N���)�F�S�T�U�F�M�M�F�S��
empfohlene Zusatzgeräte.

����	�7�F�S�X�F�O�E�F�O���4�J�F���E�B�T���(�F�S�Ê�U���O�J�F�N�B�M�T���N�J�U��
beschädigtem Kabel oder Stecker, bei 
�'�V�O�L�U�J�P�O�T�T�U�Ú�S�V�O�H�F�O�
���X�F�O�O���F�T���4�U�Ú�•�F�O��
ausgesetzt und beschädigt wurde oder 
ins Wasser gefallen ist. Lassen Sie das 
Gerät vom Kundendienst prüfen und 
reparieren.

5.	 Nicht für den Gebrauch im Freien 
bestimmt.

����	�)�B�M�U�F�O���4�J�F���E�B�T���-�B�E�F�L�B�C�F�M���W�P�O���I�F�J�•�F�O��
Ober�ächen fern.

7.	 Werfen oder führen Sie niemals 
Gegenstände in die Öffnung ein.

����	�7�F�S�X�F�O�E�F�O���4�J�F���E�B�T���(�F�S�Ê�U���O�J�D�I�U���J�N��
Freien oder dort, wo Aerosol-Sprays 
verwendet werden oder Sauerstoff 
verabreicht wird.

����	�7�F�S�X�F�O�E�F�O���4�J�F���E�B�T���(�F�S�Ê�U���O�J�D�I�U���C�F�J��
beschädigtem oder gebrochenem 
Kammaufsatz oder Schermesser, da 
es sonst zu Hautverletzungen kommen 
kann.

10.	Wickeln Sie das Kabel zur 
Aufbewahrung nicht um das Gerät. Die 
ständige Zugbelastung des Ladekabels 
kann das Kabelfutter beschädigen und 
zu Stromschlag führen.

������	�7�F�S�N�F�J�E�F�O���4�J�F���E�F�O���,�P�O�U�B�L�U���N�J�U���E�F�O��
laufenden Schermessern.

������	�7�F�S�T�V�D�I�F�O���4�J�F���O�J�D�I�U�
���N�J�U���E�F�N���-�B�E�F�L�B�C�F�M��
�B�O�E�F�S�F���"�L�L�V�T���P�E�F�S���(�F�S�Ê�U�F���B�V�•�F�S���E�F�N��
vorgesehenen Oster™ Akku zu laden.

13.	Zum Abschalten des Gerätes stellen Sie 
alle Schalter auf “OFF” und ziehen dann 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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den Netzstecker.
14.	Lassen oder legen Sie das Gerät 

während des Gebrauchs nie dort ab, wo:
	 1)	es von einem Tier beschädigt 

	 werden könnte oder
	 2)	den Wetterbedingungen  

	 ausgesetzt ist.
15.	Werfen Sie leere Akkus nicht ins Feuer.
������	�%�B�T���(�F�S�Ê�U���E�B�S�G���B�V�T�T�D�I�M�J�F�•�M�J�D�I���[�V�N
	 Schneiden bzw. zum Trimmen von 

Tieren verwendet werden.
������	�7�F�S�N�F�J�E�F�O���4�J�F���E�B�T���7�F�S�E�S�F�I�F�O���P�E�F�S��

Abknicken des Kabels beim Trimmen. 
Sollte das Kabel verdreht oder 
abgeknickt werden, unterbrechen Sie 
das Trimmen und ziehen Sie das Kabel 
gerade.

18.	Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch 
�E�V�S�D�I���1�F�S�T�P�O�F�O���	�F�J�O�T�D�I�M�����,�J�O�E�F�S�
��
bestimmt, welche über eingeschränkte 
körperliche, sensorische oder 
mentale Fähigkeiten verfügen sowie 
unzureichende Erfahrung oder Kenntnis 
haben, sofern sie nicht von einer für 
�J�I�S�F���4�J�D�I�F�S�I�F�J�U���W�F�S�B�O�U�X�P�S�U�M�J�D�I�F�O���1�F�S�T�P�O��
entsprechend beaufsichtigt oder in 
der Nutzung des Gerätes unterwiesen 
wurden. Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

������	�7�F�S�X�F�O�E�F�O���4�J�F���B�V�T�T�D�I�M�J�F�•�M�J�D�I���#�B�U�U�F�S�J�F�O��
oder Akkus, die vom Hersteller 

bereitgestellt wurden.
20.	Bewahren Sie die Akkus und das 

Ladegerät bei Zimmertemperatur auf.
������	�7�F�S�X�F�O�E�F�O���4�J�F���E�J�F���4�D�I�F�S�N�B�T�D�I�J�O�F���N�J�U��

der Modellnummer 078003 von Oster™ 
nur mit den besonders für 078003 
ausgewiesenen Akkus. 

22.	Laden Sie diese Akkus nur mit dem 
Ladegerät des Oster-Modells 078003 
auf.

������	�-�B�E�F�O���4�J�F���B�M�M�F���-�J���*�P�O�F�O���"�L�L�V�T���W�P�S���E�F�N��
ersten Gebrauch.

24.	Wenn der Akku nicht verwendet 
wird, halten Sie ihn fern von 
anderen Metallgegenständen wie 
Heftklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder auch kleinen 
Metallgegenständen oder sonstigen 
�%�J�O�H�F�O�
���E�J�F���F�J�O�F���7�F�S�C�J�O�E�V�O�H���W�P�O���F�J�O�F�N��
�1�P�M���[�V�N���B�O�E�F�S�F�O���I�F�S�T�U�F�M�M�F�O���L�Ú�O�O�F�O��

������	�"�D�I�U�F�O���4�J�F���E�B�S�B�V�G�
���E�B�T�T���*�I�S�F��
Schermaschine nur von quali�ziertem 
�1�F�S�T�P�O�B�M���H�F�X�B�S�U�F�U�������S�F�Q�B�S�J�F�S�U���X�J�S�E��

LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH 
DIESER SCHERMASCHINE 
AUFMERKSAM DIESE 
GEBRAUCHSANLEITUNG

DIE BETRIEBSSPANNUNG 
MUSS DER AUF DEM GERÄT 
ANGEGEBENEN SPANNUNG 
ENTSPRECHEN

BEWAHREN SIE DIESE 
GEBRAUCHSANLEITUNG SORGFÄLTIG AUF
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HINWEISE ZU DIESER 
SCHERMASCHINE

AUFLADEN DER SCHERMASCHINE
�t	 �7�F�S�C�J�O�E�F�O���4�J�F���E�B�T���/�F�U�[�L�B�C�F�M���E�F�S��

Ladestation mit einer Steckdose, 
deren Spannung der auf dem Gerät 
angegebenen Spannung entspricht.

�t	 �4�U�F�M�M�F�O���4�J�F���T�J�D�I�F�S�
���E�B�T�T���E�F�S���4�D�I�B�M�U�F�S���B�N��
�(�F�S�Ê�U���B�V�G���E�F�S���1�P�T�J�U�J�P�O���i�0�G�G�w���J�T�U��

�t	 �Ã�C�F�S�Q�S�à�G�F�O���4�J�F���E�J�F���,�P�O�U�B�L�U�F���W�P�O��
Schermaschine und Akku auf 
Fremdkörper und Schmutzpartikel.

�t	 �4�U�F�M�M�F�O���4�J�F���E�J�F���4�D�I�F�S�N�B�T�D�I�J�O�F��
mit eingelegtem Akku in die 
Ladestation, sodass der obere Teil der 
Schermaschine auf Sie ausgerichtet 
ist und die Kontakte des Gerätes auf 
den Kontakten der Ladestation liegen. 
Der obere Gerätebereich ist der Teil mit 
dem Schalter. (Abb. 1)

Abb. 1

�t	 �8�Ê�I�S�F�O�E���E�F�T���-�B�E�F�W�P�S�H�B�O�H�T��
leuchtet eine LED-Anzeige dauerhaft 
rot. Nachdem der Ladevorgang 
abgeschlossen ist,  leuchtet die 
LED-Lampe durchgehend grün 
und das Gerät ist betriebsbereit. 
Diese Ladestation hat eine LED-
Kontrollleuchte. 

LED-ANZEIGE

Ladevorgang dauerhaft rot

vollständig geladen dauerhaft grün

Ladestation fertig dauerhaft grün

�t	 �4�P�M�M�U�F���E�J�F���-�&�%���"�O�[�F�J�H�F���O�J�D�I�U��
au�euchten, entnehmen Sie die 
Schermaschine und stellen Sie 
sie erneut mit leichtem Druck in 
die Ladestation, damit sich die 
Kontaktstellen berühren.

	 HINWEIS: Sollte die LED-Anzeige 
nicht leuchten, könnten die Kontakte 
aufgrund von Schmutz oder Fett 
blockiert sein. Reinigen Sie die 
Kontakte mit einer zulässigen 
Reinigungslösung und stellen Sie 
die Schermaschine erneut auf die 
Ladestation. Wenn die LED-Anzeige 
nun immer noch nicht leuchtet, folgen 
Sie den Anweisungen zur Rückgabe im 
Abschnitt Garantie und Wartung.

�t	 �%�J�F���-�&�%���"�O�[�F�J�H�F���M�F�V�D�I�U�F�U���T�P���M�B�O�H�F�
��
wie sich die Schermaschine auf 
der Ladestation be�ndet und der 
Netzstecker verbunden ist.

Laden des Akkus mit der Ladestation
����	�Ã�C�F�S�Q�S�à�G�F�O���4�J�F���E�J�F���#�B�U�U�F�S�J�F�L�P�O�U�B�L�U�F���B�V�G��

Fremdkörper und Schmutzpartikel.
2.	 Stellen Sie den Akku in die Ladestation, 

sodass die Kontakte des Akkus auf die 
Kontakte der Ladestation ausgerichtet 
sind. (Abb. 2 und 3)
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		  Abb. 2	 Abb. 3

3.	 Belassen Sie den Akku nun während 
der empfohlenen Ladezeit von 45 min. 
auf der Ladestation.

4.	 Der Akku wird geladen, wenn die 
Kontrolllampe rot leuchtet. Wenn 
der Akku voll aufgeladen ist, 
leuchtet die Kontrolllampe grün 
auf und das Ladegerät schaltet auf 
Erhaltungsladung um.

5.	 Halten Sie das Ladegerät mit der einen 
Hand fest und nehmen Sie mit der 
anderen Hand die Schermaschine oder 
den Akku heraus.

HINWEIS:���5�S�F�O�O�F�O���4�J�F���B�V�•�F�S���X�Ê�I�S�F�O�E���E�F�T��
Ladevorgangs den Netzstecker sofort nach 
der Benutzung des Gerätes.

ZU LiION-AKKUS
HINWEIS: Damit der neue Akku seine 
volle Kapazität erreicht, sollte der Akku 
�O�B�D�I���E�F�S���F�S�T�U�F�O���7�F�S�X�F�O�E�V�O�H���W�P�M�M�T�U�Ê�O�E�J�H��
�F�O�U�M�F�F�S�U���X�F�S�E�F�O�����%�J�F�T�F�S���7�P�S�H�B�O�H���J�T�U��
nur beim ersten Mal erforderlich. Der 
Akku benötigt nur 120 Minuten für 
eine Au�adung, wenn er vollständig 
entleert war. Um die Lebensdauer dieses 
leistungsstarken Akkus zu erhöhen, muss 
die Schermaschine zusätzlich immer mit 
�T�B�V�C�F�S�F�O�
���P�S�E�O�V�O�H�T�H�F�N�Ê�•���H�F�T�D�I�Ê�S�G�U�F�O��
und geölten Schermessern betrieben 
werden.
Bei vollständig aufgeladenem Akku 
kann die Schermaschine bis zu 2 
Stunden verwendet werden, ohne 
dass eine Au�adung nötig wird. Diese 
Leistungskapazität wird normalerweise 

nach etwa 1 - 5 Ladevorgängen erreicht.

Für Hinweise zur Entsorgung von 
�-�J�*�0�/���"�L�L�V�T���T�D�I�B�V�F�O���4�J�F���C�J�U�U�F���V�O�U�F�S��
dem Abschnitt “ENTSORGUNG” am 
Ende dieser Gebrauchsanleitung nach.
AKKUWECHSEL
1.	 Stellen Sie den Schalter auf die Off-

�1�P�T�J�U�J�P�O
����	�%�S�à�D�L�F�O���4�J�F���E�J�F���"�L�L�V���7�F�S�S�J�F�H�F�M�V�O�H���B�V�G��

beiden Seiten nach innen und ziehen 
Sie den Akku aus der Schermaschine.

3.	 Legen Sie den aufgeladenen Akku 
wieder in die Schermaschine, bis die 
�"�L�L�V���7�F�S�S�J�F�H�F�M�V�O�H���B�V�G���C�F�J�E�F�O���4�F�J�U�F�O��
einrastet. (Abb. 4 & 5)

		  	  
	    Abb. 4	 Abb. 5

SCHNURLOSER BETRIEB 
�t	 �/�F�I�N�F�O���4�J�F���E�J�F���4�D�I�F�S�N�B�T�D�I�J�O�F��

aus der Ladestation. (s. Abschnitt 
“LADEN DES GERÄTES” vor dem 
Erstgebrauch.) Die LED-Anzeige der 
Ladestation sollte entweder grün 
leuchten oder auf rot umschalten, 
wenn der Ersatz-Akku nicht vollständig 
aufgeladen ist.

�t	 �4�D�I�B�M�U�F�O���4�J�F���E�J�F���4�D�I�F�S�N�B�T�D�I�J�O�F��
mithilfe des “On-Off”-Schalters am 
oberen Bereich des Gerätes an und 
verwenden Sie sie.

�t	 �4�D�I�B�M�U�F�O���4�J�F���E�J�F���4�D�I�F�S�N�B�T�D�I�J�O�F���O�B�D�I��
Gebrauch wieder aus.

�t	 �#�F�E�F�D�L�F�O���4�J�F���E�F�O���4�D�I�F�S�L�P�Q�G���N�J�U���E�F�S��
mitgelieferten Abdeckung, um die 
Messer zu schützen.

�t	 �4�U�F�M�M�F�O���4�J�F���E�J�F���4�D�I�F�S�N�B�T�D�I�J�O�F���J�O���E�J�F��
Ladestation. (s. Abschnitt “LADEN DES 
GERÄTES”.)
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REINIGUNG
Um optimale Schurergebnisse zu erzielen und die Lebensdauer der Schermaschine und 
des Scherkopfes zu erhöhen, ist es notwendig, eine dünne Schicht Öl zwischen dem 
Ober- und dem Untermesser aufzubringen.

SCHERKOPF UND GELENK
Reinigen Sie auch den Scherkopf und das Gelenk zwischen den einzelnen 
Trimmvorgängen.

Ladestation
1.	 Ziehen Sie den Netzstecker der Ladestation.
����	�&�O�U�G�F�S�O�F�O���4�J�F���H�F�H�F�C�F�O�F�O�G�B�M�M�T���)�B�B�S�F���B�V�T���C�F�J�E�F�O���7�F�S�U�J�F�G�V�O�H�F�O���E�F�S���-�B�E�F�T�U�B�U�J�P�O��
3.	 Sollten die Kontakte (1) und (2) verschmutzt sein, reinigen Sie sie mit einem trockenen 

Tuch.

KONTAKTE
Wenn nötig, reinigen Sie die Kontakte des Akkus und der Schermaschine mit einem 
trockenen Tuch.

ACHTUNG: AKKUS MÜSSEN ORDNUNGSGEMÄSS RECYCELT ODER ENTSORGT 
WERDEN.
����	�%�F�S���"�L�L�V���N�V�T�T���W�P�S���E�F�N���7�F�S�T�D�I�S�P�U�U�F�O���B�V�T���E�F�N���(�F�S�Ê�U���F�O�U�G�F�S�O�U���X�F�S�E�F�O��
����	�%�F�S���"�L�L�V���N�V�T�T���T�J�D�I�F�S���V�O�E���P�S�E�O�V�O�H�T�H�F�N�Ê�•���F�O�U�T�P�S�H�U���X�F�S�E�F�O��

SCHERKOPFWECHSEL
Entfernen:  
�t	 WICHTIG!���4�$�)�"�-�5�&�/���4�*�&���%�&�/��

�.�0�5�0�3���"�6�4�����/�F�I�N�F�O���4�J�F���E�F�O��
Scherkopf der Schermaschine ab und 
ziehen Sie die Zunge ab. Bei einigen 
Modellen kann es notwendig sein, den 
�7�F�S�S�J�F�H�F�M�V�O�H�T�N�F�D�I�B�O�J�T�N�V�T���V�O�U�F�S���E�F�N��
�'�V�•�U�F�J�M���E�F�T���4�D�I�F�S�L�P�Q�G�F�T���O�B�D�I���J�O�O�F�O��
zu drücken, bevor er entfernt werden 
kann.

Ersatz:
�t��	�4�D�I�B�M�U�F�O���4�J�F���E�F�O���.�P�U�P�S���B�O����

schieben Sie den Scherkopf auf das 
Zungenstück und bringen Sie ihn dann 
vollständig auf, dann einrasten lassen.
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�6�O�[�V�S�F�J�D�I�F�O�E�F���½�M�T�D�I�N�J�F�S�V�O�H���E�F�T���4�D�I�F�S�L�P�Q�G�F�T���L�B�O�O���[�V���Ã�C�F�S�I�J�U�[�V�O�H���V�O�E���F�J�O�F�S��
verminderten Lebensdauer der Schermaschine und der Schermesser sowie einer 
verminderten Akku-Laufzeit führen.
Daher:
Die Messer müssen vor, während und nach jedem Gebrauch geölt werden. Sollten die 
Messer der Schermaschine Streifen hinterlassen oder langsamer laufen, weist dies auf 
einen Ölbedarf hin. Geben Sie ein paar Tropfen Öl auf die Schermesser von oben und von 
der Seite. Entfernen Sie überschüssiges Öl mit einem weichen, sauberen Tuch. Sprühfett 
hat nicht genügend Öl für eine gute Schmierung, ist aber ausreichend, um die Messer zu 
�L�à�I�M�F�O�����8�F�D�I�T�F�M�O���4�J�F���T�P�G�P�S�U���C�F�T�D�I�Ê�E�J�H�U�F���P�E�F�S���F�J�O�H�F�S�J�T�T�F�O�F���.�F�T�T�F�S�
���V�N���7�F�S�M�F�U�[�V�O�H�F�O���[�V��
vermeiden.

ACHTUNG 
Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist oder wenn der Schalter 
auf ON steht. Schalten Sie das Gerät immer per OFF-Schalter aus, bevor Sie es in die 
Ladestation stellen oder das Zusatzkabel verwenden.

Wartung

 FunktionsstÖrung Ursache Richtigstellung

Obermesser bewegt sich 
nicht 

Scherkopf ist nicht richtig 
eingerastet

Rasten Sie den Scherkopf 
�P�S�E�O�V�O�H�T�H�F�N�Ê�•���C�F�J���M�B�V�G�F�O�E�F�N��
Motor ein

Messerführung ist defekt Messerführung ersetzen (*)

FEHLERSUCHE
�t��	�%�J�F���I�J�F�S�V�O�U�F�S���C�F�T�D�I�S�J�F�C�F�O�F�O���"�V�G�H�B�C�F�O���L�Ú�O�O�F�O���G�B�T�U���B�V�T�T�D�I�M�J�F�•�M�J�D�I���W�P�N���/�V�U�[�F�S��

ausgeführt werden.
�t	 �&�J�O�J�H�F���"�V�G�H�B�C�F�O���L�Ú�O�O�F�O���B�M�M�F�S�E�J�O�H�T���O�V�S���W�P�O���T�Q�F�[�J�F�M�M���B�V�T�H�F�C�J�M�E�F�U�F�N���1�F�S�T�P�O�B�M���P�E�F�S��

einem autorisierten Servicecenter ausgeführt werden. Diese Aufgaben sind mit einem 
Sternchen (*) gekennzeichnet.

Batterien und Trimmer dürfen nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden. 
Batterien dürfen nicht ins Feuer oder Wasser geworfen werden.
Fehlerhafte oder leere Batterien und Trimmer müssen gesammelt und dann 
recycelt oder umweltfreundlich entsprechend der nationalen, regionalen und 
örtlichen Gesetze sowie der geltenden Richtlinien entsorgt werden.

Entsorgung
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 FunktionsstÖrung Ursache Richtigstellung

Schermaschine schneidet 
nur schlecht oder gar 
nicht

Schermesser ist stumpf Ober- und Untermesser vom 
Servicecenter nachschleifen lassen 
(*)

Schermesser wurden nicht 
korrekt geschliffen

Schermesser sind nicht geölt Schermesser alle 15 Minuten ölen

Das Tierfell ist nass Nur trockenes Haar scheren

Haare sind zwischen Ober- und 
Untermesser eingeklemmt

Nehmen Sie den Scherkopf ab, 
drücken Sie das Obermesser leicht 
vom Scherkopf weg und entfernen 
Sie die Haare zwischen Ober- und 
Untermesser.

Der Scherkopf baut zu wenig 
Druck auf

Scherkopf untersuchen lassen (*)

Der Motor läuft nicht Leerer Akku Akku au�aden

Schmutzige Kontakte Schalten Sie die Schermaschine aus 
und reinigen Sie die Kontakte

Fehlerhafter Akku Akku ersetzen (*)

���7�F�S�C�S�F�O�O�V�O�H�T�H�F�S�V�D�I���B�V�T��
dem Motorgehäuse. Motor 
durchgebrannt.

Motor und / oder Elektronik ersetzen 
lassen (*)

Motor und / oder Elektronik 
fehlerhaft

 Motor und / oder Elektronik 
ersetzen lassen (*)

Blockierter Scherkopf Scherkopf reinigen und ölen

 Motor läuft sehr langsam Schermesser sind nicht 
ausreichend geölt

Schermesser ölen

Die Laufzeit eines voll 
geladenen Akkus ist 
zu kurz und / oder 
�4�D�I�F�S�N�F�T�T�F�S���X�F�S�E�F�O���I�F�J�•

Schermesser sind nicht 
ausreichend geölt

Schermesser ölen

Ein entladener, nicht vollständig 
geladener oder fehlerhafter 
Akku wird verwendet

�7�F�S�X�F�O�E�F�O���4�J�F���O�V�S���J�O�U�B�L�U�F�
���W�P�M�M��
geladene Original-Akkus

Die Kontrolllampe der 
Ladestation leuchtet nicht

Der Stecker der Ladestation 
steckt nicht in der Steckdose

�7�F�S�C�J�O�E�F�O���4�J�F���E�F�O���/�F�U�[�T�U�F�D�L�F�S���E�F�S��
Ladestation mit der Steckdose

Die Ladestation ist fehlerhaft Die Ladestation untersuchen lassen 
(*)

Wenn der Akku entladen 
ist, wechselt die Kontroll-
Anzeige nicht von grün 
auf rot

Schmutzige Kontakte Kontakte reinigen

Fehlerhafter Akku Akku ersetzen (*)

Die Kontakte der Ladestation 
sind verbogen

Ladestation reparieren lassen (*)
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EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG
�%�J�F�T�F�T���1�S�P�E�V�L�U���W�F�S�G�à�H�U���à�C�F�S���F�J�O�F�O���F�J�O�K�Ê�I�S�J�H�F�O���(�B�S�B�O�U�J�F�T�D�I�V�U�[���W�P�N���,�B�V�G�E�B�U�V�N���B�O�����%�J�F�T�F�S��
�4�D�I�V�U�[���V�N�G�B�T�T�U���N�F�D�I�B�O�J�T�D�I�F���V�O�E���F�M�F�L�U�S�J�T�D�I�F���%�F�G�F�L�U�F���W�P�O���.�B�U�F�S�J�B�M���V�O�E���7�F�S�B�S�C�F�J�U�V�O�H����
�%�J�F���E�B�S�V�O�U�F�S���G�B�M�M�F�O�E�F�O���7�F�S�Q�þ�J�D�I�U�V�O�H�F�O���E�F�T���)�F�S�T�U�F�M�M�F�S�T���C�F�T�D�I�S�Ê�O�L�F�O���T�J�D�I���B�V�G���E�J�F��
�3�F�Q�B�S�B�U�V�S���T�P�M�D�I�F�S���1�S�P�E�V�L�U�F���X�Ê�I�S�F�O�E���E�F�S���(�B�S�B�O�U�J�F�[�F�J�U�
���W�P�S�B�V�T�H�F�T�F�U�[�U�
���E�B�T���1�S�P�E�V�L�U��
wird mit vorausbezahltem Transport an die Servicestelle geschickt. Diese Garantie 
deckt die normale Abnutzung von Teilen oder Schäden, die aus folgenden Situationen 
�F�O�U�T�U�F�I�F�O���O�J�D�I�U���B�C�����/�B�D�I�M�Ê�T�T�J�H�F�S���(�F�C�S�B�V�D�I���P�E�F�S���.�J�•�C�S�B�V�D�I���E�F�T���1�S�P�E�V�L�U�T�
���O�P�S�N�B�M�F��
�"�C�O�V�U�[�V�O�H�T�F�S�T�D�I�F�J�O�V�O�H�F�O�
���#�F�T�D�I�Ê�E�J�H�V�O�H�
���I�Ú�I�F�S�F���(�F�X�B�M�U�
���7�F�S�X�F�O�E�V�O�H���C�F�J���V�O�H�F�F�J�H�O�F�U�F�S��
�4�Q�B�O�O�V�O�H���P�E�F�S���4�U�S�P�N�T�U�Ê�S�L�F�
���7�F�S�X�F�O�E�V�O�H���O�J�D�I�U���L�P�O�G�P�S�N���N�J�U���(�F�C�S�B�V�D�I�T�B�O�X�F�J�T�V�O�H��
�P�E�F�S���%�F�N�P�O�U�B�H�F�
���3�F�Q�B�S�B�U�V�S���P�E�F�S���7�F�S�Ê�O�E�F�S�V�O�H���E�V�S�D�I���F�J�O�F���1�F�S�T�P�O�
���E�J�F���O�J�D�I�U���F�J�O�F�S��
autorisierten Servicestelle angehört. Für die Garantieleistung ist die Rückgabe 
�E�F�S���&�J�H�F�O�U�à�N�F�S�S�F�H�J�T�U�S�J�F�S�L�B�S�U�F���O�J�D�I�U���O�Ú�U�J�H�����%�J�F�T�F���(�B�S�B�O�U�J�F���W�F�S�M�F�J�I�U���*�I�O�F�O���C�F�T�U�J�N�N�U�F��
Rechtsansprüche und Sie können je nach Land, Staat oder Gerichtsbarkeit noch andere 
Rechte innehaben. Es wird keine weitere Garantie gegeben und es werden im rechtlich 
zulässigen Umfang alle sonstigen Garantien abgelehnt, darunter auch alle impliziten 
Gewährleistungen in Bezug auf die Handelstauglichkeit oder Eignung für bestimmte 
Zwecke. Diese sind begrenzt auf die Dauer dieser Garantie und das Unternehmen haftet 
nicht für zufällige oder Folgeschäden jeder Art.
�*�O���Ã�C�F�S�F�J�O�T�U�J�N�N�V�O�H���N�J�U���E�F�S���&�V�S�P�Q�Ê�J�T�D�I�F�O���/�J�F�E�F�S�T�Q�B�O�O�V�O�H�T�S�J�D�I�U�M�J�O�J�F���	�������������&�&�$��
�C�F�S�J�D�I�U�J�H�U���J�O���������������&�&�$�
���V�O�E���E�F�S���&�M�F�L�U�S�P�N�B�H�O�F�U�J�T�D�I�F�O���7�F�S�U�S�Ê�H�M�J�D�I�L�F�J�U���	���������������&�&�$��
berichtigt in 93/68/EEC) wurde dieses Gerät mit einer CE-Kennzeichnung versehen. 
�'�P�M�H�F�O�E�F�S���*�N�Q�P�S�U�F�V�S���V�O�E���)�Ê�O�E�M�F�S���W�F�S�G�à�H�U���à�C�F�S���E�J�F���,�P�O�G�P�S�N�J�U�Ê�U�T�F�S�L�M�Ê�S�V�O�H��
Am Eisernen Steg 20, D-65795 Hattersheim am Main, Germany.
info@oster-europe.com, phone +49 (0) 6190-93443-0.
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direkte Kundenberatung erhalten Sie unter:

Europa, Afrika und Mittlerer Osten: 
Oster™ GmbH 

info@oster-europe.com 
+49 (0) 6190-93443-0

Für Ihren Vertragshändler von Oster™  
Besuchen Sie bitte die Webseite: 

www.osterpro.com 
www.osterstyle.com

�ª�������������4�V�O�C�F�B�N���1�S�P�E�V�D�U�T�
���*�O�D���
���H�F�T�D�I�Ê�G�U�M�J�D�I���U�Ê�U�J�H���B�M�T���+�B�S�E�F�O���$�P�O�T�V�N�F�S���4�P�M�V�U�J�P�O�T�����"�M�M�F��
�3�F�D�I�U�F���W�P�S�C�F�I�B�M�U�F�O�����7�F�S�U�S�J�F�C�F�O���E�V�S�D�I���4�V�O�C�F�B�N���1�S�P�E�V�D�U�T�
���*�O�D���
���H�F�T�D�I�Ê�G�U�M�J�D�I���U�Ê�U�J�H���B�M�T��
�+�B�S�E�F�O���$�P�O�T�V�N�F�S���4�P�M�V�U�J�P�O�T���.�J�B�N�J�
���'�-��������������
Gedruckt in der Schweiz �1�/��������������
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Draadloze Clipper
Nederlands

Gebruiksaanwijzing
�7�P�P�S���N�P�E�F�M�O�V�N�N�F�S�T

078003

�t���"�M�M�F�F�O���W�P�P�S���D�P�N�N�F�S�D�J�F�F�M���H�F�C�S�V�J�L���t
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GEVAAR	 Commerciële Haartrimmer                                      
Lees eerst de aanwijzingen 
voordat u een elektrisch apparaat 
gebruikt.

Om het risico van een elektrische schok 
te beperken:
����	�1�B�L���H�F�F�O���B�Q�Q�B�S�B�B�U���E�B�U���J�O���I�F�U���X�B�U�F�S��

gevallen is. Haal de stekker meteen uit 
het stopcontact. 

2.	 Niet gebruiken in bad of onder de 
douche. 

����	�1�M�B�B�U�T���P�G���C�F�X�B�B�S���I�F�U���B�Q�Q�B�S�B�B�U���O�J�F�U���X�B�B�S��
het in een badkuip of wasbak kan vallen 
of erin getrokken kan worden.

4.	 Niet in water of andere vloeistoffen 
plaatsen of laten vallen.

����	�7�F�S�X�J�K�E�F�S���E�F���T�U�F�L�L�F�S���W�B�O���E�J�U���B�Q�Q�B�S�B�B�U��
altijd vóór reinigen, of vóór onderdelen 
erop of eraf te halen.

6.	 Leg geen metalen voorwerpen 
overdwars op positieve (+) en negatieve 
(-) batterijhouder, oplaadhouder of 
clipper houders.

7.	 Houd apparaat altijd droog.
����	�1�M�B�B�U�T���I�F�U���B�Q�Q�B�S�B�B�U���B�M�U�J�K�E���U�F�S�V�H���P�Q���E�F��

lader na gebruik.
Waarschuwing	 Commerciële Haartrimmer                                      

Lees eerst de aanwijzingen 
voordat u een elektrisch apparaat 
gebruikt.

Om het risico te beperken van 
brandwonden, vuur, elektrische 
schokken of letsel aan personen:
1.	 Een aangesloten apparaat dient nooit 

onbeschermd achtergelaten te worden.
2.	 Strikt toezicht is vereist wanneer dit 

apparaat gebruikt wordt bij, op of 
dichtbij kinderen of gehandicapten.

3.	 Gebruik dit apparaat slechts voor het 
in deze gebruiksaanwijzing beoogde 
doel ervan. Gebruik geen accessoires 

die niet door de fabrikant worden 
aanbevolen. 

4.	 Doe dit apparaat nooit aan met een 
beschadigde kabel of stekker, indien 
het niet correct werkt, indien het 
gevallen of beschadigd is, of indien het 
in water gevallen is.  
Retourneer het apparaat naar een 
service center ter onderzoek en 
reparatie. 

5.	 Alleen voor binnenshuis gebruik.
6.	 Houd de lader weg van verwarmde 

oppervlakken.
7.	 Laat nooit een voorwerp in een opening 

vallen, of stop dat er nooit in.
8.	 Niet buiten gebruiken wanneer 

spuitbussen of sprays gebruikt worden 
of wanneer zuurstof toegepast wordt.

9.	 Gebruik dit apparaat niet met een 
beschadigde of gebroken kam of 
mes, omdat de huid dan besneden of 
geschramd kan worden.

10.	De kabel niet om het apparaat winden, 
terwijl het bewaard wordt. Continue 
spanning op de kabel van de lader kan 
de isolatie van de kabel beschadigen en 
een schok geven.

������	�7�F�S�N�J�K�E���D�P�O�U�B�D�U���N�F�U���C�F�X�F�H�F�O�E�F��
messen.

������	�1�S�P�C�F�F�S���H�F�F�O���B�O�E�F�S���B�D�D�V�Q�B�D�L���P�G��
apparaat te laden dan de bedoelde 
Oster™ batterij.

13.	Om uit te schakelen, alles op “OFF” 
zetten en dan de stekker uit de 
contactdoos verwijderen.

14.	Tijdens gebruik, het apparaat niet 
plaatsen of leggen waar het: 
1)	 door een dier beschadigt kan 
	 worden, of 
2)	 aan het weer blootgesteld

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
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15.	Gooi lege accupacks niet in het vuur.
16.	Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor 

het knippen en trimmen van dieren.
������	�7�F�S�N�J�K�E���W�F�S�X�B�S�S�F�O���P�G���L�O�J�L�L�F�O���W�B�O���E�F��

kabel, terwijl het apparaat in gebruik is. 
�*�O�E�J�F�O���E�F���L�B�C�F�M���W�F�S�X�B�S�E���S�B�B�L�U���P�G���L�O�J�L�U�
��
stop met knippen en trek deze recht.

18.	Dit apparaat is niet bedoeld voor 
gebruik door personen (waaronder 
kinderen) met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke, of geestelijke vermogens, 
of die gebrek aan ervaring of 
kennis hebben, tenzij iemand die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid 
toezicht op hen houdt of hen uitlegt 
hoe het apparaat dient te worden 
gebruikt. Houd toezicht op kinderen om 
te voorkomen dat ze met het apparaat 
gaan spelen.

19.	Gebruik alleen de batterij of accupack 
die de fabrikant meelevert.

20.	Bewaar de lader en de batterij op 
kamertemperatuur.

21.	Gebruik het Oster™ modelnummer 
078003 haarclipper alleen met de 

speciaal aangewezen 078003 modellen 
accupacks. 

22.	Laad alleen met de Oster™ 078003 
model lader op.

23.	Laad de Li-ion batterijen vóór het 
eerste gebruik.

24.	Wanneer accupack niet gebruikt wordt, 
verwijderd houden van andere metalen 
voorwerpen als: clips, munten, sleutels, 
spijkers, schroeven of andere kleine 
metalen voorwerpen of alles wat een 
verbinding kan maken van de ene 
houder met de andere.

������	�7�F�S�[�F�L�F�S���E�B�U���E�F���D�M�J�Q�Q�F�S���B�M�M�F�F�O��
gerepareerd wordt door een erkend 
reparateur.

GEBRUIK DIT PRODUCT NIET TOTDAT 
U DEZE GEBRUIKSAANWIJZINGEN 
ZORGVULDIG GELEZEN HEEFT.

GEBRUIK HET VOLTAGE 
DAT OP DE CLIPPER STAAT 
AANGEGEVEN

BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN
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OVER DEZE CLIPPER
DE CLIPPER OPLADEN
�t��	�4�U�F�F�L���E�F���W�P�F�E�J�O�H�T�L�B�C�F�M���W�B�O���E�F��

oplaadhouder in een stekkerdoos met 
de voor jouw apparaat gespeci�ceerde 
voltage.

�t��	�;�P�S�H���F�S�W�P�P�S���E�B�U���E�F���T�D�I�B�L�F�M�B�B�S���W�B�O���I�F�U��
apparaat op “Off” staat.

�t��	�$�P�O�U�S�P�M�F�F�S���E�F���D�P�O�U�B�D�U�F�O���W�B�O���E�F���D�M�J�Q�Q�F�S��
en de batterij voor vreemde deeltjes en 
vuil.

�t��	�1�M�B�B�U�T���E�F���D�M�J�Q�Q�F�S���N�F�U���E�F���H�F�Q�M�B�B�U�T�U�F��
batterij in de oplaadhouder, zodat 
de bovenkant van het apparaat jou 
aankijkt en de contacten van de clipper 
�P�Q���Ï�Ï�O���M�J�K�O���T�U�B�B�O���N�F�U���E�F���D�P�O�U�B�D�U�F�O��
van de oplaadhouder. De bovenkant 
van het apparaat is de kant met de 
schakelaar. (Figuur 1)

Figuur 1

�t	 �5�F�S�X�J�K�M���I�F�U���B�Q�Q�B�S�B�B�U���H�F�M�B�E�F�O���X�P�S�E�U�
���[�B�M��
de LCD-display een rood knipperlicht 
tonen, totdat het volledig opgeladen 
is. Zodra de batterij geheel geladen is, 
zal de LCD-display continu groen zijn 
en is deze klaar voor gebruik. Deze 
�P�Q�M�B�B�E�I�P�V�E�F�S���I�F�F�G�U���Ï�Ï�O���-�$�%���E�J�T�Q�M�B�Z��

LCD-display

Laden  rood 
ononderbroken

Geheel geladen groen 
ononderbroken

Oplaadhouder Gereed groen 
ononderbroken

�t��	�*�O�E�J�F�O���I�F�U���-�$�%���M�J�D�I�U���O�J�F�U���B�B�O�H�B�B�U�
���E�F��
clipper verwijderen en opnieuw in de 
oplaadhouder plaatsen en zachtjes op 
de clipper drukken om de contacten te 
koppelen.

	 NOOT: Als het LCD-licht niet aangaat, 
kan er vuil of vet op de contactpunten 
van de oplaadhouder of de clipper 
aanwezig zijn. Reinig de contacten 
met een goedgekeurd reinigingsmiddel 
en plaats de clipper opnieuw in de 
�P�Q�M�B�B�E�I�P�V�E�F�S�����*�O�E�J�F�O���I�F�U���-�$�%���M�J�D�I�U��
nog steeds niet aangaat, de teruggave 
procedure in de garantie en service 
sectie volgen.

�t��	�)�F�U���-�$�%���M�J�D�I�U���C�M�J�K�G�U���[�P�M�B�O�H���C�S�B�O�E�F�O���B�M�T��
het apparaat in de oplaadhouder staat 
en ingeplugd is.

Een batterij laden met gebruik van de 
oplaadhouder
1.	 Controleer de contacten van de batterij 

op vreemde deeltjes en vuil.
������	�1�M�B�B�U�T���E�F���C�B�U�U�F�S�J�K���J�O���E�F���P�Q�M�B�B�E�I�P�V�E�F�S�
��

zodat de contacten van de batterij op 
�Ï�Ï�O���M�J�K�O���T�U�B�B�O���N�F�U���E�F���D�P�O�U�B�D�U�F�O���W�B�O���E�F��
oplaadhouder. (Figuur 2 en 3)
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			     Figuur 2	 Figuur 3

3. 	 Houd de batterij in de oplaadhouder 
voor de aanbevolen oplaadtijd: 45 
minuten.

4. 	 De batterij laadt wanneer het 
controlelicht rood is. Zodra de batterij 
geheel geladen is, wordt het licht groen 
en zal de lader naar druppelladen 
omschakelen.

������	�)�P�V�E���E�F���M�B�E�F�S���T�U�F�W�J�H���N�F�U���Ï�Ï�O���I�B�O�E��
vast en trek de clipper of de batterij  
eruit met de andere hand.

NOOT: Behalve tijdens het laden, dit 
apparaat altijd uit de stekkerdoos 
verwijderen onmiddellijk na gebruik.

OVER DE LiION BATTERIJ
NOOT: Om te verzekeren dat de nieuwe 
batterij zijn gehele vermogen bereikt, 
moet de batterij na eerst gebruik geheel 
�P�Q�H�F�C�S�V�J�L�U���[�J�K�O�����%�J�U���E�J�F�O�U���T�M�F�D�I�U�T���Ï�Ï�O���L�F�F�S��
uitgevoerd te worden. Het duurt niet meer 
dan 120 minuten voordat de batterij geheel 
geladen is, na gehele ontlading. Daarnaast 
om de gebruiksduur van deze krachtige 
batterij te verzekeren, dient de clipper altijd 
gebruikt te worden met goed gereinigde, 
scherpe en geoliede messen.
Wanneer de batterij volledig geladen is, 
kan deze gebruikt worden tot 2 uur zonder 
op te laden. Dit vermogen wordt verkregen 
na ongeveer 1 – 5 laadcyclussen.
�7�P�P�S���B�B�O�X�J�K�[�J�O�H�F�O���C�F�U�S�F�G�G�F�O�E�F��
�X�F�H�X�F�S�Q�F�O���W�B�O���E�F���-�J�*�0�/���C�B�U�U�F�S�J�K�
���H�S�B�B�H��
�i�"�'�7�"�-�4�$�)�&�*�%�*�/�(�w���S�B�B�E�Q�M�F�H�F�O���B�B�O���I�F�U��
einde van deze handleiding.

BATTERIJ VERVANGEN
������	�1�M�B�B�U�T���E�F���T�D�I�B�L�F�M�B�B�S���P�Q���P�G�G
2. 	 Druk de batterijvergrendeling aan beide 

kanten naar binnen en trek de batterij 
uit de clipper.

����	�1�M�B�B�U�T���E�F���P�Q�H�F�M�B�E�F�O���C�B�U�U�F�S�J�K���J�O���E�F��
clipper, totdat de batterijvergrendeling 
aan beide kanten vastzit.(Figuur 4 & 5)

		  	  
	   Figuur 4	 Figuur 5

DRAADLOZE WERKING 
�t��	�7�F�S�X�J�K�E�F�S���E�F���D�M�J�Q�Q�F�S���V�J�U���E�F��

oplaadhouder. (Zie onder “HET 
�"�1�1�"�3�"�"�5���0�1�-�"�%�&�/�w���B�M�W�P�S�F�O�T��
eerste gebruik.) De LCD van de 
oplaadhouder moet groen blijven of 
op rood overschakelen, wanneer de 
reservebatterij niet geheel vol is.

�t��	�4�D�I�B�L�F�M���E�F���D�M�J�Q�Q�F�S���B�B�O���E���N���W�����E�F���i�0�O��
Off”schakelaar bovenop het apparaat 
en gebruik de clipper.

�t��	�4�D�I�B�L�F�M���E�F���D�M�J�Q�Q�F�S���V�J�U���O�B���H�F�C�S�V�J�L��
�t��	�#�F�E�F�L���E�F���N�F�T�T�F�O���N�F�U���E�F���H�F�M�F�W�F�S�E�F��

mesbeschermer ter bescherming.
�t��	�1�M�B�B�U�T���E�F���D�M�J�Q�Q�F�S���J�O���E�F���P�Q�M�B�B�E�I�P�V�E�F�S����

�	�;�J�F���P�O�E�F�S���i�)�&�5���"�1�1�"�3�"�"�5��
�0�1�-�"�%�&�/�w���
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REINIGEN
�7�P�P�S���P�Q�U�J�N�B�M�F���L�O�J�Q�S�F�T�V�M�U�B�U�F�O���F�O���W�F�S�I�P�H�F�O���W�B�O���E�V�V�S�[�B�B�N�I�F�J�E���W�B�O���E�F���D�M�J�Q�Q�F�S���F�O���D�M�J�Q�Q�F�S��
hoofd dient een dunne laag olie tussen de boven- en onderkant van het mes aangebracht 
te worden.

CLIPPER HOOFD EN SCHARNIER
Reinig het clipper hoofd en scharnier tussen het knippen.

Oplaadhouder
1.	 Ontkoppel de oplaadhouder van netkabel.
����	�*�O�E�J�F�O���O�P�E�J�H�
���I�B�S�F�O���W�B�O���C�F�J�E�F���M�B�B�E�H�B�B�U�K�F�T���W�F�S�X�J�K�E�F�S�F�O��
����	�*�O�E�J�F�O���W�V�J�M�
���E�F���D�P�O�U�B�D�U�F�O���	���
���F�O���	���
���N�F�U���F�F�O���E�S�P�H�F���E�P�F�L���E�S�P�H�F�O��

CONTACTEN
�*�O�E�J�F�O���W�F�S�F�J�T�U�
���E�F���D�P�O�U�B�D�U�F�O���W�B�O���E�F���C�B�U�U�F�S�J�K���F�O���E�F���D�M�J�Q�Q�F�S���N�F�U���F�F�O���E�S�P�H�F���E�P�F�L���S�F�J�O�J�H�F�O��

WAARSCHUWING: BATTERIJEN MOETEN GERECYCLED WORDEN OF CORRECTE 
WIJZE WEGGEWORPEN.
1.	 De batterij moet uit het apparaat verwijderd worden, voordat het weggedaan wordt.
2.	 De batterij dient veilig weggedaan te worden.

MESSEN VERVANGEN
Om te verwijderen:  
�t	 �BELANGRIJK! �.�0�5�0�3���4�5�0�1�1�&�/����

draai mes weg van de clipper en 
schuif tong weg. Bij sommige types 
dient men misschien te duwen op het 
vergrendelmechanisme dat onder het 
uiteinde van het mes zit alvorens te 
verwijderen.

Vervangen:
�t	� �;�F�U���N�P�U�P�S���B�B�O�����C�S�F�O�H���N�F�T���P�Q���U�P�O�H���B�B�O��

en breng het geheel in en dan het mes 
op de plaats klikken.
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Onvoldoende smering van de clipper veroorzaakt verwarming en een verminderde 
levensduur van de clipper en de messen, zowel als een vermindering van de batterij 
looptijd.
Daartoe:
Moeten de messen vóór, tijdens en na elk gebruik geolied worden. Als de messen van 
de clipper strepen achterlaten? Of langzamer beginnen te lopen is dit een teken dat olie 
nodig is. Doe een paar druppels olie op en aan de zijkant van de messen van de clipper. 
�7�F�S�X�J�K�E�F�S���P�W�F�S�T�D�I�P�U���B�B�O���P�M�J�F���N�F�U���[�B�D�I�U�F�
���E�S�P�H�F���E�P�F�L�����0�M�J�F�T�Q�S�B�Z���H�F�F�G�U���O�J�F�U���W�P�M�E�P�F�O�E�F��
�P�M�J�F���W�P�P�S���F�F�O���H�P�F�E�F���T�N�F�S�J�O�H�
���N�B�B�S���J�T���W�P�M�E�P�F�O�E�F���P�N���E�F���N�F�T�T�F�O���B�G���U�F���L�P�F�M�F�O�����7�F�S�B�O�E�F�S��
onmiddellijk beschadigde of getande messen om verwondingen te voorkomen.

WAARSCHUWING 
Laat het apparaat nooit alleen achter, terwijl het loopt of terwijl de schakelaar op ON 
staat. Zet het apparaat altijd uit (OFF) voor het in de oplaadhouder te plaatsen of alvorens 
de hulpkabel te gebruiken.

Onderhoud

Defect Oorzaak  Rectificatie

Bovenmes 
beweegt niet 

Clipper hoofd is niet goed 
gekoppeld

Koppel het clipper hoofd juist wanneer de 
motor draait

Drager aandrijver is defect �7�F�S�W�B�O�H���E�S�B�H�F�S���B�B�O�E�S�J�K�W�F�S���	���


PROBLEEMOPLOSSING
�t��	�%�F���I�J�F�S���W�P�P�S���Q�S�P�C�M�F�F�N�P�Q�M�P�T�T�J�O�H���C�F�T�D�I�S�F�W�F�O���U�B�L�F�O���L�V�O�O�F�O���J�O���I�F�U���B�M�H�F�N�F�F�O���E�P�P�S���E�F��

gebruiker uitgevoerd worden.
�t	 �&�O�L�F�M�F���U�B�L�F�O���N�P�H�F�O���B�M�M�F�F�O���E�P�P�S���T�Q�F�D�J�B�B�M���H�F�U�S�B�J�O�E���Q�F�S�T�P�O�F�F�M���P�G���E�P�P�S���F�F�O���H�F�N�B�D�I�U�J�H�E��

servicecenter uitgevoerd worden. Deze taken worden gemerkt (*).

Werp geen batterijen en clippers bij het huisafval weg en gooi ze evenmin 
in water of vuur. Gebrekkige of uitgeputte batterijen dienen verzameld en 
gerecycled te worden of weggeworpen op milieubewuste wijze volgens de 
nationale, streek- en plaatselijke wetten, regelingen en richtlijnen. 

Afvalscheiding 
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Defect Oorzaak  Rectificatie

Clipper knipt 
slecht of niet

Clipper mes is stomp Laat boven- en ondermessen slijpen bij 
servicecenter (*)Clipper messen zijn niet goed 

vastgezet

Clipper messen zijn niet geolied Elke 15 minuten de messen oliën

Het haar van het dier is nat Alleen droog haar knippen

Haren vast tussen boven- en 
ondermessen

�7�F�S�X�J�K�E�F�S���D�M�J�Q�Q�F�S���I�P�P�G�E�
���E�V�X���I�F�U���C�P�W�F�O�N�F�T��
halfweg van het clipper hoofd, verwijder de 
haren tussen boven- en ondermes

Clipper hoofd heeft te weinig 
spanning op de clipper

Laat clipper hoofd nakijken (*)

Defect Oorzaak  Rectificatie

Motor loopt niet Batterij leeg Batterij opladen

Contacten vies Schakel clipper uit (off) en reinig de 
contacten

Defecte batterij �7�F�S�W�B�O�H���C�B�U�U�F�S�J�K���	���


Ruikt naar brand in de 
motorbehuizing. Motor 
uitgebrand.

Laat motor en / of elektronica vervangen (*)

Motor en / of elektronica vies Laat motor en / or elektronica vervangen (*)

Clipper hoofd geblokkeerd Reinig en olie clipper hoofd

Motor draait zeer 
langzaam

Clipper messen waren niet 
voldoende geolied

Olie clipper messen

Looptijd van 
een vol geladen 
batterij is te kort 
en / of messen 
worden warm

Clipper messen waren niet 
voldoende geolied

Olie clipper messen

Lege, niet vol geladen of 
defecte batterij in gebruik

Gebruik alleen intacte vol geladen originele 
batterijen

Het controlelicht 
van de 
oplaadhouder is 
niet aan

Oplaadhouder is niet verbonden 
met netkabel

�7�F�S�C�J�O�E���E�F���P�Q�M�B�B�E�I�P�V�E�F�S���N�F�U���E�F���O�F�U�L�B�C�F�M

Oplaadhouder is defect Laat oplaathouder nakijken (*)

Wanneer de 
batterij niet 
geladen is, 
verandert het 
lucht niet van 
groen naar rood

�7�V�J�M�F���D�P�O�U�B�D�U�F�O Reinig contacten

Defecte batterij �7�F�S�W�B�O�H���E�F���C�B�U�U�F�S�J�K���	���


Contacten van de oplaadhouder 
zijn vervormd

Laat de oplaadhouder nakijken (*)
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BEPERKTE GARANTIE
�%�J�U���Q�S�P�E�V�D�U���I�F�F�G�U���F�F�O���H�B�S�B�O�U�J�F���W�P�P�S���Ï�Ï�O���K�B�B�S���W�B�O�B�G���E�F���B�B�O�L�P�P�Q�E�B�U�V�N���U�F�H�F�O���N�F�D�I�B�O�J�T�D�I�F��
en elektrische defecten in materiaal en vakmanschap. De verplichting van de fabrikant 
onder deze garantie is beperkt tot de reparatie van dergelijke producten tijdens de 
garantieperiode, onder voorwaarde dat het product gefrankeerd verstuurd wordt naar 
een geautoriseerd servicecentrum. Deze garantie dekt normale slijtage van onderdelen of 
�T�D�I�B�E�F���B�M�T���S�F�T�V�M�U�B�B�U���W�B�O���E�F���W�P�M�H�F�O�E�F���[�B�L�F�O���/�*�&�5�����0�O�B�D�I�U�[�B�B�N���H�F�C�S�V�J�L���P�G���N�J�T�C�S�V�J�L���W�B�O��
het product, normale slijtage, schade, overmacht, gebruik bij onjuist voltage of stroom, 
gebruik of demontage die niet in overeenstemming zijn met bedieningsinstructies, 
reparatie of wijziging van het product door enig persoon anders dan een geautoriseerd 
servicecentrum. Het is niet nodig de Registratiekaart voor Eigenaren terug te sturen 
voor garantiedekking. Deze garantie geeft u speci�eke wettelijke rechten en u kunt ook 
andere rechten hebben die van staat tot staat, provincie tot provincie of rechtsgebied tot 
rechtsgebied kunnen verschillen. Er wordt geen andere garantie verstrekt en voor zover 
dit niet verboden wordt door van toepassing zijnde wetten zal geïmpliceerde garantie 
van wederverkoopbaarheid of geschiktheid voor een speci�ek doel gelimiteerd zijn tot de 
duur van deze garantie en zal de fabrikant niet verantwoordelijk zijn voor incidentele of 
vervolgschades.
�*�O���P�W�F�S�F�F�O�T�U�F�N�N�J�O�H���N�F�U���&�V�S�P�Q�F�T�F���3�J�D�I�U�M�J�K�O�F�O���P�W�F�S���M�B�H�F���T�Q�B�O�O�J�O�H���	�������������&�&�$���[�P�B�M�T��
gewijzigd in 93/68/EEC) en Elektromagnetische Compatibiliteit (89/336/EEC zoals 
gewijzigd in 93/68/EEC) is de CE-markering op de apparatuur bevestigd. De volgende 
importeur en distributeur heeft de conformiteitsverklaring:
Am Eisernen Steg 20, D-65795 Hattersheim am Main, Germany.
info@oster-europe.com, telefoon +49 (0) 6190-93443-0.
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�7�P�P�S���Q�F�S�T�P�P�O�M�J�K�L�F���	�M�J�W�F�
���L�M�B�O�U�F�O�T�F�S�W�J�D�F�
���H�F�M�J�F�W�F���D�P�O�U�B�D�U���P�Q���U�F���O�F�N�F�O���N�F�U��

Europa, Afrika en het Midden-Oosten: 
Oster™ GmbH 

info@oster-europe.com 
+49 (0) 6190-93443-0

Voor uw lokale Oster™ geautoriseerd distributeur
Bezoek onze website: 

www.osterpro.com 
www.osterstyle.com

�ª�������������4�V�O�C�F�B�N���1�S�P�E�V�D�U�T�
���*�O�D�����I���P���E���O�����+�B�S�E�F�O���$�P�O�T�V�N�F�S���4�P�M�V�U�J�P�O�T�����"�M�M�F���S�F�D�I�U�F�O��
�W�P�P�S�C�F�I�P�V�E�F�O�����(�F�E�J�T�U�S�J�C�V�F�F�S�E���E�P�P�S���4�V�O�C�F�B�N���1�S�P�E�V�D�U�T�
���*�O�D�����I���P���E���O�����+�B�S�E�F�O���$�P�O�T�V�N�F�S��
�4�P�M�V�U�J�P�O�T���.�J�B�N�J�
���'�-�������������
���7�4��
Gedrukt in Zwitserland �1�/��������������
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Johdoton leikkuri
Suomi

Käyttöohjeet
Malleille
078003

�t���"�J�O�P�B�T�U�B�B�O���B�N�N�B�U�U�J�N�B�J�T�F�F�O���L�Ê�Z�U�U�Ú�Ú�O���t
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vaara 	 Ammattimaiseen käyttöön 
tarkoitettu leikkuri. 
Käyttäessäsi sähköistä laitetta, lue 
huolellisesti kaikki käyttöohjeet 
ennen tuotteen käyttöä.

Sähköiskun välttämiseksi:
1.	 Älä koske laitteeseen, joka on 

pudonnut veteen. Kytke laite heti irti 
verkkovirrasta välittömäasti. 

2.	 Älä käytä laitetta kylvyn tai suihkun 
aikana. 

3.	 Älä aseta laitettaa paikkaan, josta se 
voi pudota tai josta se voidaan vetää 
ammeeseen tai altaaseen. 

4.	 Älä aseta tai pudota laitetta veteen tai 
muuhun liuokseen. 

5.	 Kytke laite irti verkkovirrasta ennen 
laitteen puhdistusta tai osien 
poistamista tai asettamista. 

6. 	 Älä aseta metalliesineitä akun 
positiivisen (+) tai negatiivisen (-) navan 
päälle, laturin tai leikkurin päihin. 

������	�1�J�E�Ê���M�B�J�U�F���B�J�O�B���L�V�J�W�B�O�B����
8. 	 Aseta käsiosa aina lataustelineeseen 

käytön jälkeen.

VAROITUS	 Ammattimaiseen käyttöön 
tarkoitettu leikkuri. 
Käyttäessäsi sähköistä laitetta, lue 
huolellisesti kaikki käyttöohjeet 
ennen tuotteen käyttöä.

Toimi seuraavalla tavalla palovammojen, 
tulipalon, sähköiskujen tai muun 
henkilövahinkojen välttämiseksi:
1. Laitetta ei saa koskaan jättää ilman 

valvontaa kun se on kytketty 
verkkovirtaan. 

2. 	 Laitteen käyttöä on vahdittava erittäin 
tarkasti silloin, kun sitä käytttävät 
lapset tai vammaiset henkilöt tai heidän 
ollessa lähellä laitteen käyttöpaikkaa.

3. 	 Käytä laitetta ainoastaan sille 
ilmoitettuun tarkoitukseen näissä 
käyttöohjeissa kuvatulla tavalla. Älä 
aseta siihen lisälaiteita, jotka eivät ole 
valmistajan suosittelemia. 

4. 	 Älä käytä laitetta, jos sen johto tai 
sähköliitäntä ovat vahingoittuneet, 
jos laite ei toimi asianmukaisesti, jos 
se on pudonnut, vahingoittunut tai 
�L�B�T�U�V�O�V�U�����1�B�M�B�V�U�B���M�B�J�U�F���I�V�P�M�U�P�Q�B�M�W�F�M�V�V�O��
tarkastusta ja korjausta varten.

5.	 Ainoastaan sisäkäyttöön. 
6. 	 Älä päästä laturin johtoa kosketuksiin 

kuumien pintojen kanssa. 
7.	 Älä pudota tai aseta mitään esinettä 

laitteen aukkoon. 
8. 	 Älä käytä tuotetta ulkona tai tiloissa, 

joissa käytetään aerosolituotteita tai 
joissa annetaan happea. 

9. 	 Älä käytä tuotetta vioittuneen tai 
rikkinäisen kampaosan tai terän kanssa, 
ne voivat vaurioittaa ihoa. 

10 	Älä kierrä virtajohtoa laitteen ympärille 
�M�B�J�U�U�F�F�O���T�Ê�J�M�Z�U�Z�T�U�Ê���W�B�S�U�F�O�����+�P�I�U�P�P�O��
kohdistuva jatkuva paine voi vaurioittaa 
sen eristystä ja aiheuttaa sähköiskun. 

������	�7�Ê�M�U�Ê���L�P�T�L�F�U�V�T�U�B���M�J�J�L�L�V�W�J�F�O���U�F�S�J�F�O��
kanssa. 

12.	Älä lataa muita kuin Oster™ 
valtuuttamia akkuja. 

13.	Laitteen käytöstä pois ottoa varten 
käännä kaikki kytkimet “OFF” 
-asentoon ja irrota sen jälkeen pistoke 
pistorasiasta. 

14.	Älä jätä laitetta tai aseta sitä käytön 
aikana siten, että  
1)	eläin voi vahingoittaa sitä, tai  
2)	laite joutua alttiiksi sään 
	 vaikutukselle. 

15.	Älä hävitä akun osia käytön jälkeen 

TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA
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heittämällä ne tuleen. 
16.	Tämä laite on tarkoitettu vain karkeaan 

ja hienoon karvanleikkaamiseen 
eläimiltä. 

������	�7�Ê�M�U�Ê���L�J�F�S�U�Ê�N�Ê�T�U�Ê���U�B�J���U�B�J�W�V�U�U�B�N�B�T�U�B��
�K�P�I�U�P�B���M�F�J�L�L�V�V�O���B�J�L�B�O�B�����+�P�T���K�P�I�U�P��
kiertyy tai taipuu, lopeta leikkaus ja 
suorista johto. 

18.	Laite ei ole tarkoitettu fyysisesti, 
aistillisesti tai psyykkisesti 
vajaakuntoisten henkilöiden (eikä 
lasten) käyttöön. Laitetta eivät 
myöskään saa käyttää henkilöt, joilla 
ei ole sen käyttöä varten tarvittavaa 
tietämystä ja kokemusta, elleivät he 
käytä sitä tämän tietämyksen omaavan 
henkilön opastuksessa ja tarkassa 
valvonnassa. 

19.	Käytä ainoastaan valmistajan 
suosittelemia akkuja ja niiden osia. 

20.	Säilytä laturia ja akkua 
huoneenlämmössä. 

21.	Käytä Oster™ karvanleikkurimallissa 
numero 078003 ainoastaan mallille 

078003 tarkoitettuja akkuja. 
22.	Lataa ainoastaan Oster™ mallille 

078003 tarkoitetulla laturilla.
23.	Lataa Li-ion -akut ennen ensimmäistä 

käyttökertaa. 
24.	Kun akku ei ole käytössä, älä 

päästä sitä kosketuksiin muiden 
metalliesineiden kanssa, kuten 
paperiliittimet, kolikot, avaimet, naulat, 
ruuvit tai muut pienet metalliesineet tai 
mihinkään muuhun esineeseen, joka 
aiheuttaisi sähkölatauksen napojen 
kesken. 

������	�7�B�S�N�J�T�U�B�
���F�U�U�Ê���M�F�J�L�L�V�S�J�O���I�V�P�M�M�P�O��
suorittaa ainoastaan siihen pätevöitynyt 
henkilökunta. 

ÄLÄ KÄYTÄ LEIKKURIA ENNEN KUIN 
OLET LUKENUT NÄMÄ KÄYTTÖOHJEET 
KOKONAAN

KÄYTÄ LEIKKURISSA 
MAINITTUA VERKKOVIRTAA

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET
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TIETOA LEIKKURISTA
LEIKKURIN LATAUS
�t	 �,�Z�U�L�F���M�B�U�B�V�T�U�F�M�J�O�F�F�O���W�J�S�U�B�K�P�I�U�P��

verkkovirtaan, jossa on sille sopiva 
nimellisjännite. 

�t	 �7�B�S�N�J�T�U�B�
���F�U�U�Ê���M�B�J�U�U�F�F�O���W�J�S�U�B�L�Z�U�L�J�O���P�O��
“Off” -asennossa.

�t	 �5�F�T�U�B�B���M�F�J�L�L�V�S�J�O���K�B���B�L�V�O���W�Ê�M�J�O�F�O��
kosketus varmistaen, ettei se esty 
vieraiden hiukkasten tai lian takia.

�t	 �-�B�J�U�B���M�F�J�L�L�V�S�J���M�B�U�B�V�T�U�F�M�J�O�F�F�T�F�F�O���T�J�U�F�O�
��
että akku on asennettu leikkuriin ja että 
laitteen yläosa osoittaa siinuun päin ja 
että leikkurin kosketuspäät asettuvat 
oikein lataustelineen liitäntäpäihin. 
Laiteen kytkin on sen yläosassa. (Kuva 1)

 Kuva 1

�t	 �,�V�O���M�B�J�U�F���M�B�U�B�V�U�V�V�
���Q�V�O�B�J�O�F�O���-�&�%��
-valo palaa siihen asti kunnes laite 
on kokonaan latautunut. Kun akku 
on latautunut täyteen, LED -valo on 
vihreä ja laite on käyttövalmis. Tässä 
lataustelineessä on yksi laitteen 
hallintaa varten tarkoitettu LED -valo.  

LED MERKKIVALO

Lataa kiinteä punainen

Kokonaan ladattu kiinteä vihreä

�-�B�U�B�V�T�U�F�M�J�O�F���7�B�M�N�J�Tkiinteä vihreä

�t	 �+�P�T���-�&�%�����W�B�M�P���F�J���T�Z�U�Z�
���Q�P�J�T�U�B���M�F�J�L�L�V�S�J��

latauslaitteesta ja aseta se siihen 
uudelleen ja paina laitetta kevyesti, jotta 
se saisi kontaktin lataustelineeseen. 

	 HUOM:���+�P�T���-�&�%�����W�B�M�P���F�J���T�Z�U�Z�
���W�P�J��
se johtua siitä, että lataustelineen 
tai leikkurin kontakteissa on likaa 
�U�B�J���S�B�T�W�B�B�����1�V�I�E�J�T�U�B���M�J�J�U�Ê�O�U�Ê�L�P�I�E�B�U��
asianmukaisella puhdistusaineella 
ja aseta leikkuri uudelleeen 
�M�B�U�B�V�T�U�F�M�J�O�F�F�T�F�F�O�����+�P�T���-�&�%�����W�B�M�P��
ei vieläkään syty, seuraa takuu- ja 
huoltopalveluohjeissa mainittuja 
toimenpiteitä.

�t	 �-�&�%�����W�B�M�P���Q�B�M�B�B���O�J�J�O���L�B�V�B�O���L�V�J�O���M�B�J�U�F��
latautuu ja on kytkettynä verkkovirtaan.

Akun lataaminen lataustelineessä
����	�7�B�S�N�J�T�U�B�
���F�U�U�F�J���M�J�J�U�Ê�O�U�Ê�Q�Ê�J�T�T�Ê���P�M�F���W�J�F�S�B�J�U�B��

hiukkasia tai likaa.
2.	 Aseta akku lataustelineeseen siten, 

että akun kontaktikohdat ovat linjassa 
lataustelineen kontakteihin. (Kuva 2 ja 3)

		  	
			      Kuva 2	 Kuva 3

3.	 Anna akun olla lataustelineessä, 
suositeltu latausaika: 45 minuuttia.

 4.	 Akku latautuu kun merkkivalo on 
punainen. Kun akku on kokonaan 
ladattu, vihreä merkkivalo syttyy ja 
laturi siirtyy ylläpitoasentoon.

������	�1�J�E�Ê���M�B�U�V�S�J�B���U�V�L�F�W�B�T�U�J���Q�B�J�L�P�J�M�M�B�B�O���U�P�J�T�F�M�M�B��
kädellä ja vedä leikkuri tai akku pois 
toisella kädellä.

 HUOM:���*�S�S�P�U�U�B���M�B�J�U�F���B�J�O�B���Q�J�T�U�P�S�B�T�J�B�T�U�B���I�F�U�J��




































































































































































































